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(Lʹaudience est ouverte à 14 h 31) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Depuis la dernière audience 13 

de  la Chambre, nous avons reçu  la très triste nouvelle que lʹun des membres des 14 

équipes représentant les victimes dans cette affaire, M. Jean Mulamba, est décédé 15 

le 17 juin, à Kinshasa.  Il  laisse derrière  lui  sa  femme et  ses  cinq enfants, dont  le 16 

plus âgé prend  le  chemin de  son père, puisquʹil vient dʹobtenir  son diplôme de 17 

droit. Cela  fait plus de 30 ans... cela  faisait plus de 30 ans que Me Mulamba était 18 

membre du Barreau de Kisangani dans la Province orientale de la RDC. Il a été élu 19 

plusieurs fois comme... à la tête du conseil du Barreau. Il enseignait la déontologie 20 

au Barreau de Kisangani, et il était également professeur à lʹuniversité de droit de 21 

cette ville. Il a... il a été inscrit sur la liste des conseils de la... de la Cour en 2006. Et 22 

il... représentant des victimes... il représentait des victimes en cette affaire depuis 23 

2008. Ses  requêtes  étaient  toujours marquées par une grande  clarté, une grande 24 

concision,  elles  étaient  toujours  tout  à  fait  pertinentes  et  aidaient  beaucoup  la 25 

Chambre.  Il était un membre distingué de  la profession en RDC. Et  il a apporté 26 

des services importants, utiles à cette Cour.  27 

Je ne doute pas un  instant que  je parle...  je mʹexprime  ici non seulement au nom 28 
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des juges mais également au nom des différents conseils et de la Cour tout entière, 1 

lorsque je dis que sa contribution importante nous manquera, et que son décès... et 2 

nous regrettons son décès.  3 

Par respect, nous allons marquer un moment de silence pour honorer le travail et 4 

la vie de Me Jean Mulamba.  5 

(Une minute de silence est observée)  6 

Je vous remercie.  7 

Par  courrier  électronique  du 24 août,  la  Défense  a  informé  la  Chambre  que 8 

M. Lubanga  souhaiterait  faire une brève déclaration orale, qui ne dépassera pas 9 

cinq minutes, conformément à lʹarticle correspondant du Statut. 10 

Lʹaccusé a  le droit, de par  le Statut, de  faire une déclaration,  soit écrite, soit par 11 

oral... orale, afin de se défendre. 12 

Bien quʹil nous ait prévenus très tard de ce souhait, ce retard ne signifie pas pour 13 

autant que nous ne pouvons pas faire droit à cette demande. 14 

Il  va  sans  dire  que  si  des  questions  importantes  sont  soulevées  par  son 15 

intervention, lʹAccusation aura le droit de sʹadresser à la Chambre à ce sujet. 16 

Nous sommes  tout à  fait confiants,  toutefois, que Me Mabille se sera assurée que 17 

cela ne sera pas le cas. 18 

Maintenant, Mesdames et Messieurs,  la Chambre, de manière générale, a essayé 19 

de ne pas fixer des calendriers, des plannings pour les interventions des uns et des 20 

autres. Mais nous en arrivons à un moment exceptionnel de notre procédure. 21 

Nous avons, le 12 avril de cette année, déjà fixé un calendrier, et nous nʹavons reçu 22 

aucune demande de modifier ce calendrier.  23 

Dans... en conséquence, les deux heures qui ont été attribuées à lʹAccusation, aux 24 

victimes et à la Défense seront donc respectées. 25 

Il y a 15 personnes différentes qui doivent parler aujourdʹhui. 26 

Et je crains que si lʹune de ces personnes parle plus longtemps que le temps qui lui 27 

était  attribué,  il  faut quʹil  se  rende  compte que  cela  sera  aux dépens des  autres 28 
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membres de sa... de son équipe. Et à ce moment‐là, le drapeau à carreaux sera levé 1 

dès que les deux heures seront terminées. 2 

Nous avons sept heures dʹaudience, ce qui fait que nous avons très peu de marge. 3 

Je  pense  que  vous  avez  tous  calculé  de  manière  très  précise  la  longueur  de 4 

chacune de vos  interventions, et  je ne doute pas un  instant que  la  chorégraphie 5 

sera parfaitement respectée. 6 

Mais au cas où  lʹun dʹentre vous  se  laisserait entraîner par « sa » propre verbe... 7 

verve,  eh  bien,  jʹaimerais  souligner  que,  dans  un  souci dʹéquité  pour  toutes  les 8 

équipes présentes dans la salle dʹaudience, nous vous demandons de respecter le 9 

temps attribué afin de respecter lʹéquité de chacun. 10 

Madame Bensouda. 11 

Mme BENSOUDA (interprétation) : Monsieur le Président, Madame, Messieurs les 12 

juges. Au début de ce procès, le Bureau du Procureur a avancé que les éléments de 13 

preuve prouveraient,  au‐delà de  tout doute  raisonnable que... quʹà partir du  1er 14 

septembre  2002 jusquʹau  13 août  2003, M. Thomas  Lubanga,  dans  le  cadre  dʹun 15 

plan commun avec dʹautres, a systématiquement recruté des enfants de moins de 16 

15 ans,  en  tant  que  soldats,  dans  son mouvement  politique  et militaire,  non... 17 

connu sous le nom de UPC‐FPLC, et les a utilisés dans des hostilités. 18 

Aujourdʹhui, nous sommes devant la Chambre afin dʹavancer que les éléments de 19 

preuve  qui  ont  été  présentés  au  cours  de  la  procédure  ont  prouvé,  non  pas 20 

simplement  au‐delà  de  tout  doute  raisonnable  mais  au‐delà  de  tout  doute 21 

possible, que M. Thomas Lubanga est  coupable des  crimes de guerre dont  il est 22 

accusé — des crimes qui ont eu un effet sur des centaines dʹenfants.  23 

Ces enfants ont été  formés dans environ 20 camps en  Ituri ; un  territoire qui est 24 

plus grand que les Pays‐Bas. 25 

Ils ont été utilisés pour  se battre dans des  conflits.  Ils ont été utilisés pour  tuer, 26 

violer et piller, tout au long de la période de 12 mois couverte par les charges.  27 

Monsieur  le Président, Madame, Monsieur  les  juges, des crimes à cette échelle et28 
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de  cette  nature  nʹont  pas  tout  simplement  eu  lieu.  Pour  avoir  lieu,  il  a  fallu  la 1 

contribution  essentielle  de  M. Thomas  Lubanga  dans  la  planification  et 2 

lʹorganisation.  Pour  cela,  il  fallait  que  la  volonté  de M. Thomas  Lubanga  soit 3 

exécutée.  4 

LʹAccusation a présenté 25 témoins. 5 

Sept  de  ces  témoins  étaient  dʹanciens  membres  de  la  milice  de  M. Thomas 6 

Lubanga,  lʹUPC‐FPLC.  Certains  dʹentre  eux  étaient  des  soldats  dʹinfanterie. 7 

Dʹautres  étaient  des  commandants.  Certains  dʹentre  eux  a...  ont  travaillé  de 8 

manière étroite avec M. Lubanga, dʹautres non.  9 

Quatre  témoignages  ont  été  présentés  venant  de  membres  dʹONG  et 10 

dʹorganisations internationales — des observateurs neutres des crimes commis par 11 

lʹaccusé. 12 

Dans  de  nombreux  cas,  ils  ont  enregistré,  ils  ont  consigné  ce  quʹils  ont  vu  au 13 

moment des événements. Ces notes ont été introduites au cours du procès afin de 14 

corroborer les témoignages des témoins. Certains venaient dʹIturi, dʹautres non. 15 

La plupart de ceux qui vivaient en Ituri ont dû être protégés par la Chambre... la 16 

Cour. 17 

Témoigner devant la Chambre a créé beaucoup de problèmes pour eux. Cela les a 18 

exposés  à  la  possibilité  de  vengeance  de  partisans,  de  certains  partisans  de 19 

M. Lubanga. Tous ont dû quitter  la  région. Cela  les a...  leur a  fait perdre  le  lien 20 

avec  lʹendroit où  ils sont nés, avec  leur communauté, avec  lʹéducation quʹils ont 21 

reçue, avec leur famille et avec leurs amis. Cʹest grâce à leur courage que ce procès 22 

a  pu  avoir  lieu.  En  outre,  lʹAccusation  a  présenté  neuf  anciens  enfants  soldats, 23 

comme  témoins.  Il a  fallu quʹils  se  souviennent  et quʹils  revivent  à nouveau  les 24 

détails  des  horreurs  quʹils  tentaient  dʹoublier.  Il  a  fallu  quʹils  essaient  de  se 25 

souvenir de  ce quʹils  essaient de  laisser derrière  eux.  Il  a  fallu quʹils disent  à  la 26 

Cour,  et  en  fait,  au  monde  entier,  les  misères  quʹils  ont  subies.  Elles  sont 27 

maintenant  enregistrées,  et  jʹespère  que  nous  pourrons  les  aider  à  comprendre 28 
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quʹils ne sont pas seuls, que notre échec à  les protéger ne sera pas  répété par  la 1 

Cour. Les éléments de preuve sont maintenant dans le dossier de lʹaffaire. 2 

La Chambre a donné à M. Lubanga un procès équitable. Il a pu choisir ses propres 3 

avocats pour  le... pour  le  représenter.  Ils ont  eu  la possibilité  et  ils ont  souvent 4 

contre‐interrogé  les  témoins  de  lʹAccusation.  Ils  ont  pu  aborder,  poser  des 5 

questions  concernant  des  documents  filmés,  des  documents  écrits  concernant 6 

lʹaccusé. 7 

Ils  ont  eu  également  la  possibilité  de  présenter  leurs  propres  témoins,  leurs 8 

éléments de preuve et  leurs arguments. Et  ils ont même pu poser des questions 9 

très détaillées sur lʹenquête menée par le Procureur en lʹaffaire. 10 

Monsieur le Président, la Chambre est là pour faire respecter le droit, respecter les 11 

victimes et les accusés. 12 

La Chambre a fait en sorte que le procès soit équitable, afin dʹasseoir lʹautorité de 13 

la Cour pénale internationale. 14 

Monsieur  le  Président,  Madame,  Monsieur  les  juges,  lʹAccusation  a  reçu  un 15 

mandat qui  lui  a  été  confié par  116 États, de  représenter  les victimes de  crimes 16 

dont  les droits  ne  sont  protégés  par  personne. Et  cʹest  afin de mener  à  bien  ce 17 

mandat  que  nous  avons  résumé  la  cause  de  lʹAccusation  que  nous  vous 18 

soumettons. Mes collègues vont sʹexprimer sur des aspects plus détaillés de... des 19 

accusations portées contre M. Lubanga.  20 

Mme Samson  va  commencer  par  parler  de  certains  témoignages,  de  certains 21 

documents  que  nous  avons  montrés  comme  éléments  de  preuve,  de  façon  à 22 

prouver au‐delà de tout doute raisonnable que les crimes ont bien eu lieu.  23 

Ensuite, M. Manoj  Sachdeva  vont...  va  aborder  la  question  de  la  responsabilité 24 

pénale personnelle de M. Thomas Lubanga, et en particulier le fait que M. Thomas 25 

Lubanga avait connaissance et lʹintention de commettre ces crimes. 26 

Mme Olivia  Struyven  présentera  un  résumé  des  vidéos,  qui  ont  été  déposées 27 

comme éléments de preuve, afin de prouver la culpabilité de M. Thomas Lubanga.  28 
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Comme la Chambre le sait, il y a également la question de savoir si ces crimes ont 1 

eu lieu dans le contexte dʹun conflit armé international.  2 

M. Tim McCormac va présenter la position du Bureau du Procureur sur la nature 3 

juridique du conflit armé qui a eu lieu en République démocratique du Congo, et 4 

dira  si  ces  crimes  ont  fait  partie...  ont  eu  lieu  dans  le  cadre  dʹun  conflit  armé 5 

international.  6 

Et enfin, M. Benjamin Ferencz analysera la gravité de lʹaccusation de recrutement. 7 

Il montrera la gravité des crimes de M. Thomas Lubanga.  8 

Les  crimes de Thomas Lubanga, Monsieur  le Président, ne  sont pas  simplement 9 

des crimes qui sont commis contre une communauté en Ituri. Il ne sʹagit pas non 10 

plus  de  quelque  chose  qui  devrait  inquiéter  uniquement  ou  qui  concerne 11 

simplement  la  République  démocratique  du  Congo.  Ces  crimes  sont  beaucoup 12 

plus importants et ont des ramifications beaucoup plus larges. Il sʹagit de quelque 13 

chose qui concerne la communauté internationale dans son ensemble.  14 

LʹAccusation...  la cause de  lʹAccusation contre M. Lubanga est... nʹest pas  fondée 15 

simplement sur un seul élément de preuve, mais plutôt, Monsieur le Président, la 16 

cause  est  fondée  sur  lʹensemble  des  éléments  de  preuve,  des  témoignages  des 17 

témoins,  des  documents  écrits  et  vidéo  que  nous  avons  présentés.  Tous  ces 18 

éléments  se  sont  corroborés  les  uns  les  autres  et  ont  établi  la  responsabilité  de 19 

M. Thomas Lubanga.  20 

Toutefois, il est important de souligner quʹil y a un élément de preuve qui résume 21 

toute la cause contre Lubanga. Et jʹaimerais attirer votre attention, maintenant, sur 22 

cet élément. 23 

Il sʹagit dʹune vidéo, Monsieur le Président, qui a été filmée au camp de formation 24 

de Rwampara, mis en place par lʹUPC‐FPLC. 25 

Cette  vidéo,  dʹaprès  lʹAccusation,  est  la  confession  publique  et  volontaire  de  la 26 

part de Thomas Lubanga des accusations dont... qui sont portées contre lui.  27 

Monsieur  le  Président,  on  voit  Thomas  Lubanga  dans  son  rôle  comme 28 
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commandant  suprême de  sa milice.  Il  sʹadresse à  ses  recrues,  et  il  cherche  à  les 1 

pousser à combattre.  2 

LʹAccusation  vous  invite,  alors  que  vous  regardez  cette  vidéo,  à  observer  de 3 

manière  attentive  la  taille,  les  visages  de  « certains »  de  ces  recrues  et  de  vous 4 

demander sʹil est possible que quiconque puisse regarder ces recrues et partir du 5 

principe... penser quʹils ont plus de quinze ans.  6 

Thomas  Lubanga  porte  un  uniforme  militaire.  À  ses  côtés,  ses  commandants 7 

militaires les plus hauts gradés. 8 

Monsieur  le Président,  il  commence  son discours  en disant,  et  je  cite :  « Cʹest  la 9 

deuxième fois que je viens ici. » 10 

Monsieur  le Président,  cette déclaration montre que  superviser  ses  troupes était 11 

une activité normale et régulière. 12 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame...  lʹAccusation,  je vous prie de bien 13 

vouloir mʹexcuser.  Je  signale  à  tout un  chacun quʹil  faut  appuyer  sur  le bouton 14 

« witness cam », pour pouvoir voir la vidéo. 15 

(Correction de lʹinterprète) bouton « PC 1 ». 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Je vous prie de poursuivre, 17 

Madame Bensouda. 18 

Mme BENSOUDA (interprétation) : Je vous remercie, Monsieur le Président. 19 

Monsieur le Président, revenons un peu en arrière.  20 

M. Lubanga, dans cette vidéo, dit : « Cʹest la deuxième fois que je viens ici ».  21 

Cette  phrase,  Monsieur  le  Président,  montre  que  sa  supervision...  le  fait  de 22 

superviser ses troupes était une activité normale et régulière.  23 

Et ensuite, il dit, et là encore, je cite M. Lubanga : « Lorsque vous étiez encore des 24 

civils, vous nous avez vus à la télévision ». Et là encore, il parle des recrues.  25 

Et cette déclaration, Monsieur le Président, confirme que les enfants que lʹon voit 26 

dans cette vidéo étaient considérés comme étant des soldats. 27 

Thomas  Lubanga  dit  également :  « Vous  avez  lʹhabitude  de  voir  nos 28 
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commandants.  Il  nous  aide  à  vous  former,  à  gérer  lʹarmée.  Je  les  vois  tous  les 1 

jours ». 2 

Et, Monsieur le Président, selon moi, cette déclaration confirme le fait que Thomas 3 

Lubanga avait... détenait le commandement et avait le contrôle.  4 

Et à nouveau, Monsieur  le Président, M. Lubanga dit : « Cʹest difficile pour moi 5 

dʹêtre toujours en contact avec vous. Le chef dʹétat‐major,  le commandant Bosco, 6 

devrait venir vous voir ici ». 7 

Monsieur le Président, selon nous, cette phrase montre également que lʹautorité de 8 

Bosco lui avait été déléguée par M. Thomas Lubanga.  9 

Et enfin, Monsieur  le Président, M. Thomas Lubanga dit : « Nous sommes venus 10 

vous voir pour vous encourager. Pourquoi vous donner du courage ? Parce que le 11 

travail que nous faisons, le travail que nous faisons avec vous, le travail que vous 12 

connaissez,  être  engagé  dans  lʹarmée —  il  continue —,  être  formé,  utiliser  des 13 

armes est béni. » Cʹest M. Lubanga qui a dit cela. 14 

Monsieur  le  Président,  lʹAccusation  avance  que  cette  vidéo  est  une  confession 15 

enregistrée de M. Thomas Lubanga. 16 

Monsieur  le Président, des États du monde entier ont décidé que  le recrutement 17 

dʹenfants  soldats  est  un  des  crimes  les  plus  préoccupant  pour  la  communauté 18 

internationale dans son ensemble. 19 

Pour cela, ils ont... pour mettre un terme à cette impunité, face à ces crimes, ils ont 20 

créé cette  institution  internationale. Ils ont également donné un mandat spécial à 21 

lʹAccusation de porter une attention particulière aux crimes sexuels et aux crimes 22 

contre  les enfants. Cʹest pour cela, Monsieur  le Président, que ces crimes ont été 23 

codifiés. Et afin de mener ce mandat spécifique à bien, lʹAccusation a présenté sa 24 

première affaire — une affaire se concentrant exclusivement contre les plus faibles, 25 

les plus vulnérables, nos enfants. 26 

LʹAccusation donne une voix aux  enfants que M. Lubanga a  enrôlés alors quʹils 27 

allaient à lʹécole, aux enfants que M. Lubanga a transformés en tueur, à ces jeunes 28 
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filles que Thomas Lubanga a offert à ses commandants comme esclaves sexuelles. 1 

M. Lubanga a pris ces enfants et les a soumis à la formation la plus cruelle. Il les a 2 

obligés  à  rester  dans  un  camp  où  des  enfants,  les  garçons  et  les  filles,  étaient 3 

frappés, où ils étaient malades, où ils étaient fatigués. Ils ont été forcés de frapper 4 

dʹautres  enfants  soldats,  tout  simplement  pour  les  former,  leur  apprendre  à 5 

respecter  les autres...  les ordres.  Ils vivaient dans une peur  constante. On  leur a 6 

appris  à  haïr,  à  tirer  et  à  tuer  des  civils  non  armés,  des  personnes  âgées,  des 7 

femmes et des enfants. 8 

Il  sʹagit, Monsieur  le Président, des  enfants que  le monde  a décidé de protéger. 9 

Comme  les  éléments  de  preuve  lʹont montré,  les  filles  étaient  lʹobjet  de  crimes 10 

particuliers.  Elles  étaient  violées  par  les  autres  soldats  ou  étaient  offertes  aux 11 

commandants de Thomas Lubanga comme des esclaves sexuelles. On les forçait à 12 

être les femmes de ces commandants.  13 

LʹAccusation  avance  que  le  crime  de  guerre,  dʹenrôler  et  de...  dʹengager  dans 14 

lʹarmée  des  enfants  de moins  de  15 ans  est  un  crime  continu,  qui  est  commis 15 

pendant  tout  le  temps que  lʹenfant  reste dans  lʹarmée, alors quʹil est mineur. Ce 16 

crime  comprend  tous  les  actes  dont  ont  souffert  les  enfants  au  cours  de  leur 17 

formation et au  cours de  la période pendant « lesquelles » on  les a  forcés à être 18 

soldats. 19 

Cette  interprétation  est  particulièrement  pertinente  pour  comprendre  le  crime 20 

sexuel — la partie très importante, cruciale, du recrutement des jeunes filles.  21 

LʹAccusation demande  à  la Chambre de dire  clairement que  ces  jeunes  filles ne 22 

sont  pas  les  femmes  des  commandants.  Elles  sont,  elles  aussi,  les  victimes  de 23 

crimes  de  recrutement,  et  doivent  être  tout  particulièrement  protégées  par  les 24 

programmes de démobilisation et par notre Cour.  25 

LʹAccusation  avance  que  ces  enfants,  qui  ont  survécu  aux  tortures  quʹils  ont 26 

vécues au cours de leur formation, continuent dʹêtre torturés. 27 

LʹAccusation avance que ceux qui nʹont pas de cicatrices visibles ont en eux des 28 
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cicatrices qui resteront avec eux pour  les années à venir. Même si vous ne voyez 1 

pas de  sang  sur  le  corps dʹun enfant... dʹun ancien enfant  soldat, à  lʹintérieur,  il 2 

saigne.  3 

LʹAccusation, Monsieur le Président, a rencontré des enfants soldats dʹautres pays. 4 

Et de  façon à mieux comprendre  les conséquences particulières de ces crimes,  le 5 

fait  quʹils  durent,  lʹun  dʹentre  eux, Monsieur  le  Président,  qui  est  un  artiste,  a 6 

exprimé  lʹidée  que  les  enfants  avaient  besoin  de  mères,  et  non  pas  de 7 

commandants. 8 

Et, Monsieur le Président, si vous me le permettez,  je vais présenter cette idée en 9 

utilisant ses propres termes. Il a dit : « Je porte le drapeau du traumatisme, enfant 10 

de guerre, enfant sans mère. »  11 

Les éléments de preuve, Monsieur le Président, prouvent que M. Thomas Lubanga 12 

a la responsabilité pénale individuelle de commettre des crimes contre les enfants 13 

dʹIturi. Sʹil  est  condamné, Monsieur  le Président,  cela donnera de  lʹespoir  à des 14 

centaines de personnes, et cela enverra le signal clair quʹil nʹy aura pas dʹimpunité 15 

pour ceux qui recrutent des enfants.  16 

Je vous remercie, Monsieur le Président, Madame, Monsieur les juges.  17 

Je  vais  maintenant  passer  la  parole  à...  le  substitut  du  Procureur, Mme Nicole 18 

Samson. 19 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation)  :  Je vous  remercie Madame 20 

Bensouda. 21 

Madame Samson. 22 

Mme SAMSON  (interprétation)  :  (Début de  lʹintervention non  interprétée) …entendu 23 

(phon.) quʹenviron 35 % des 2 500 à 5 000 recrues avaient moins de 15 ans. 24 

Ceci a été dit par  lʹun des anciens commandants de Thomas Lubanga,  le  témoin 25 

n° 16. Un autre de ses anciens commandants,  le  témoin 0065, a déclaré — et  je  le 26 

cite : « Le recrutement ne se faisait pas dans un endroit unique ; il avait lieu dans 27 

différents endroits, à différents lieux, partout dans la région contrôlée par l’UPC. »  28 
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Et la région contrôlée par l’UPC était vaste, et cʹest là que le recrutement avait lieu. 1 

Ce plan consistant à recruter des enfants a été appliqué, au moins, entre septembre 2 

2002 et le 13 août 2003. Pendant toute cette période, le témoin 0031 a constaté que 3 

le nombre dʹenfants soldats en Ituri continuait à augmenter. 4 

Pourquoi  est‐ce  que  l’UPC/FPLC  souhaitait  utiliser  des  enfants  en  tant  que 5 

soldats ? Eh  bien, parce quʹils pouvaient  exploiter  leur  jeunesse  et  leur manque 6 

dʹexpérience.  Les  enfants,  en  effet,  sont  sans  peur  et  ne  comprennent  pas  les 7 

conséquences de  leurs  actions.  Ils  pouvaient  les manipuler  et  les  contrôler.  Le 8 

témoin 0041 a témoigné et dit quʹil disposait dʹenfants de moins de 15 ans comme 9 

gardes du  corps.  Il a expliqué que  tout  le monde dans  le  l’UPC/FLPC avait des 10 

gardes  du  corps ;  la  plupart  dʹentre  eux  étaient  âgés  de  10 ans  13 ans,  jusquʹà 11 

22 ans. Il a déclaré, et je le cite : « Nous préférions utiliser des jeunes gens comme 12 

gardes du corps. Il sʹagissait dʹun choix conscient. »  13 

Le  témoin  0038 et  le  témoin  0172,  deux  anciens  officiers,  ont  expliqué  que  les 14 

enfants  étaient  enrôlés  parce  quʹils  ne  connaissaient  pas  la  peur,  parce  quʹils 15 

obéissent  strictement aux ordres, parce quʹils  ils ne demandent pas grand‐chose 16 

des  commandants ;  ils nʹont pas dʹépouses ou de petite amies ou dʹenfants dont 17 

faudrait  sʹoccuper  ou  que  les  commandants...  dont  devraient  sʹoccuper  les 18 

commandants. Un enfant à seulement besoin de se laver ou de manger ; les soldats 19 

adultes  exigent  beaucoup  plus.  Cʹétait  simplement  beaucoup  plus  facile  et 20 

beaucoup plus utile dʹutiliser les enfants. 21 

Comment est‐ce que ces enfants se retrouvaient au sein  lʹUPC/FPLC ? La plupart 22 

dʹentre  eux  étaient  victimes  de  campagnes  de  recrutement  forcé.  En  dʹautres 23 

termes, ils faisaient lʹobjet de conscription.  24 

Huit anciens enfants soldats ont témoigné quʹils avaient été pris par force par des 25 

soldats  de  l’UPC/FPLC.  Cinq  dʹentre  eux  ont  déclaré  à  cette  Chambre  quʹils 26 

avaient été enlevés lorsquʹils se trouvaient dans leur école ou autour de leur école. 27 

Vous vous souviendrez du témoignage du 0297. Il était un de ces enfants ; il était à 28 

ICC-01/04-01/06-T-356-FRA ET WT 25-08-2011 11/80 SZ T



Procès – Conclusions finales du Procureur  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/06 

25/08/2011    Page 12 

âgé  de  12 ans,  et  il  a  décrit  de  manière  très  vivante  comment  les  soldats  de 1 

l’UPC/FPLC  attrapaient  des  enfants  dans  son  école.  Il  a  fait  lʹobjet  de  la 2 

conscription.  L’UPC/FPLC contraignait  également  les  familles  à  donner  leurs 3 

enfants, par la force ou par la punition ou des amendes. Comme le témoin 0031 lʹa 4 

déclaré, si les parents nʹenvoyaient pas leurs enfants, eh bien, cʹétait au risque de 5 

leur propre vie. 6 

Madame, Messieurs les juges, cʹétait là la conscription. Si les villages refusaient de 7 

céder à  lʹarmée de Thomas Lubanga  leurs  enfants,  les villageois ne  seraient pas 8 

protéger pendant une attaque.  9 

Le témoin 0038 a confirmé cela. Il a participé à certaines réunions de village avec le 10 

chef Kahwa pour dire aux parents dʹenvoyer leurs enfants à lʹarmée. Le jour où la 11 

guerre viendra dans leur ville, sinon, l’UPC ne viendrait pas les sauver, ceci dans 12 

le contexte dʹune guerre ethnique. Il sʹagissait dʹune menace grave, dʹune tactique 13 

pour semer la terreur dans la communauté du village. Et les villages nʹavaient pas 14 

le choix mais devaient envoyer leurs enfants. Cʹest cela également la conscription. 15 

Madame, Messieurs les juges, vous aurez entendu également parler dʹune réunion 16 

de village convoquée par le chef dʹétat‐major Kisembo et le chef adjoint Bosco. Les 17 

villageois  de  tous  âges étaient  obligés  de  monter  dans  des  véhicules  sous  la 18 

menace de Bosco. Ceux qui  refusaient  étaient  enterrés. Le  témoin 0297, 12 ans à 19 

lʹépoque, se trouvait là ;  il a été mis dans un groupe dʹenfants considérés comme 20 

suffisamment forts pour faire lʹobjet dʹun entraînement militaire. 21 

Les enfants étaient donc emmenés au camp dʹentraînement,  loin de  la protection 22 

de leur famille. La... le témoin 0157 a déclaré à la Cour qu’à partir du moment où il 23 

avait été... où il était arrivé dans le camp avec ceux avec qui il avait été enlevé, eh 24 

bien,  il  était  continuellement  fouetté :  « Ils  nous  battaient  sur  la  plante  de  nos 25 

pieds, nos ongles ; ils nous battaient et ils nous appelaient recrues. » 26 

Ces  enfants  étaient  punis  lorsquʹils  étaient  fatigués,  lorsquʹils  ne  pouvaient  pas 27 

suivre les exercices physiques très éprouvants, lorsquʹils exprimaient leur peur ou 28 
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lorsquʹils essayaient de sʹéchapper.  1 

En  tant  quʹancien  soldat  et  en  tant  que  formateur  lui‐même,  le  témoin 0089 a 2 

déclaré :  « Il  n’y  avait pas de distinction  entre  les  grands  et  les petits,  entre  les 3 

jeunes et les vieux lorsquʹil sʹagissait dʹêtre puni. Si une personne commettait une 4 

infraction, eh bien, elle était fouettée. »  5 

Certains parents essayaient de récupérer leurs enfants. Le témoin 0017 a rappelé le 6 

cas dʹune mère qui était venue au camp, et il a déclaré : « Pendant des jours et des 7 

jours elle a pleuré à lʹentrée du camp. Il a fallu la... lʹéloigner. Elle continuait à dire 8 

:  ʺRendez‐moi mon  fils ;  il nʹa que 12 ans.ʺ » Mais  les enfants étaient  là pour être 9 

préparé au service militaire. On leur enseignait comment se battre, comment tuer. 10 

Ils apprenaient  les  tactiques de combat, comment assembler et désassembler une 11 

arme,  comment  tirer  sur  un  cible  ennemie.  À  la  fin  de  la  formation,  on  leur 12 

donnait des armes et des uniformes militaires, et ils étaient prêts à servir  lʹarmée 13 

en  tant que soldats,  ils étaient prêts à être utilisés activement, dans  les hostilités, 14 

par l’UPC/FPLC. 15 

Les enfants soldats ne  faisaient pas  lʹobjet dʹun  traitement spécial, de davantage. 16 

Le témoin 0016 a expliqué cela de cette manière — et  je cite : « Une fois que vous 17 

quittez  le  centre,  vous  nʹêtes plus un  recrue ;  vous  êtes un  soldat. On devenait 18 

soldat,  quel  que  soit  son  âge.  Ils  ont  été  déployés  de  la  même  manière  que 19 

nʹimporte qui dʹautre. Il nʹy avait pas de différence.  20 

Le témoin 0055 a déclaré à sa manière — et  je le cite : « Lorsquʹun kadogo termine 21 

son entraînement, il est déployé ; il rejoint une brigade. On lui donne une arme et, 22 

bien entendu, il va aller se battre. Quelle est la tâche dʹun soldat ? Eh bien, la tâche 23 

dʹun soldat cʹest de faire la guerre. Sʹil y a une bataille, il doit aller se battre. »  24 

Le témoin 0038 sʹest battu avec des enfants de moins de 15 ans  lors de  la bataille 25 

de Mongbwalu en novembre 2002 et également à Kobu...  la bataille de Kobu en 26 

février  2003,  et  encore une  fois  lors de  la  bataille pour Bunia  en mai  2003.  Il  a 27 

rappelé  quʹau  cours  de  ces  batailles  des  soldats  — des  enfants  de  moins  de 28 
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15 ans — étaient... ont été blessés, certain tués. 1 

Le témoin 0294, un ancien enfant soldat a déclaré quʹil avait reçu du chanvre avant 2 

dʹaller se battre.  Il sʹest battu à Songolo, à Bule et à Kasenyi.  Il a déclaré quʹil se 3 

battait pour tuer les Lendu et les Ngiti. 4 

Madame, Messieurs  les  juges, participation  active dans  les hostilités,  ça ne veut 5 

pas  dire  simplement  une  participation  directe  aux  combats.  La  Chambre 6 

préliminaire  a  déclaré  que  la  participation  active  couvre  également  dʹautres 7 

devoirs militaires, tels que  lʹespionnage,  le sabotage, la participation a des points 8 

de contrôle, le fait dʹêtre « courrier », et cetera. 9 

Le  fait de garder des objectifs militaires  fait également partie dʹune participation 10 

active  aux hostilités,  ainsi que  le  fait dʹêtre garde du  corps de  commandant. Le 11 

0294 a déclaré quʹil avait toute une série de tâches à réaliser lorsquʹil était garde du 12 

corps  dʹun  camp.  Sa  première  tâche...  qui  consistait  à  garantir  la  sécurité  du 13 

commandant partout où celui‐ci allait. Mais il avait également dʹautres tâches : on 14 

lʹenvoyait  faire  des  courses,  on  lʹenvoyait  arrêter  des  personnes,  des  gens  qui 15 

pouvaient donner au commandant des armes, de lʹargent ; on lʹenvoyait chercher 16 

des filles pour que le commandant puisse coucher avec elles.  17 

Voilà  donc  ce  quʹétait  participer  activement  aux  hostilités,  et  cela  constitue  un 18 

crime.  19 

Toute une unité dʹenfants de moins de 15 ans ont étés utilisés en tant que gardes 20 

au  siège  de  lʹétat‐major  principal  de  lʹUPC/FPLC.  Lʹunité  était  appelée  unité 21 

kadogo. Vous vous souviendrez que  le  témoin 0055 a déclaré que kadogo, cʹest un 22 

enfant, un petit enfant de 13, 15 ou 17 ans. Le témoin 0038 a déclaré que le kadogo 23 

était un enfant de moins de 15 ans.  24 

Lʹutilisation dʹenfants soldats de moins de 15 ans arrivait au niveau  le plus élevé 25 

de  l’UPC/FPLC. Le  témoin 0055 a déclaré que  lʹescorte présidentielle de Thomas 26 

Lubanga incluait quelque chose comme 150 ou 200 soldats, y compris soldats... des 27 

enfants. 28 
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Le témoin 0030 a rendu visite à lʹaccusé chez lui deux ou trois fois par semaine, et 1 

il a vu  les enfants protéger  le président. Le plus  jeune du groupe, a‐t‐il déclaré, 2 

était  âgé de  9 à 10 ans.  Le  témoin 0031 a  également  rendu  visite  à  lʹaccusé  en 3 

octobre  2002,  et  il  a  vu  des  enfants,  dans  sa  résidence,  de  9 ans portant  des 4 

kalachnikovs.  5 

Le  témoin  0010,  elle‐même  enfant  soldat  et  garde du  corps de Bosco,  a déclaré 6 

qu’elle escortait Bosco à des réunions dans la résidence de Thomas Lubanga. Elle a 7 

vu des enfants de son âge et plus  jeunes portant des uniformes de camouflage et 8 

gardant la résidence. 9 

Enfin,  le  témoin 0016, un officier de  lʹétat‐major de haut  rang  stationné à Bunia, 10 

situé  à  50 mètres  du  quartier  général  de  la  garde  présidentielle,  a  déclaré  que 11 

certains des enfants de la protection personnelle de Thomas Lubanga étaient âgés 12 

de 13 à 14 ans.  13 

Je voudrais maintenant, Monsieur le Président, Madame, Monsieur le juge, mettre 14 

en lumière la fiabilité de la preuve en ce qui concerne lʹâge des enfants recrutés par 15 

la milice de Thomas Lubanga.  16 

La Défense prétend que bien que l’UPC/FPLC ait pu recruter des enfants de moins 17 

de  18 ans,  ils  ne  recrutaient  certainement  pas  des  enfants  de moins  de  15 ans. 18 

Comment  se  fait‐il  que  lʹAccusation,  alors,  a  pu  prouver  que  des  enfants  dans 19 

l’UPC/FPLC avaient effectivement moins de 15 ans ?  20 

Dʹabord  par  le  biais  du  témoignage  de  témoins  de  lʹintérieur  qui  ont  vu  des 21 

enfants soldats partout en Ituri et à Bunia. Ces témoins ont fourni des éléments de 22 

preuve spécifiques de lʹâge des enfants quʹils ont pu voir. Lʹun de ces témoins de 23 

lʹintérieur, un enfant, a déclaré que lʹenfant qui lʹavait formé était âgé de 11 ans.  24 

Le témoin 0017 a déclaré, un ancien commandant : « Vous pouvez facilement voir 25 

sʹils ont moins de 15 ans, ces enfants. » Il a décrit le fait quʹil se trouvait au siège de 26 

l’UPC/FPLC le  jour où un  journaliste étranger avait reçu une permission spéciale 27 

de  la  part du  chef dʹétat‐major dʹinterviewer  lʹun des  enfants  soldats de  lʹunité 28 
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kadogo tenant son arme. Lʹinterview a eu  lieu, et lʹenfant interviewé avait au plus 1 

13 ans.  2 

Le  témoin  0016,  un  autre  commandant,  a  expliqué  exactement  comment  lui 3 

pouvait dire que les enfants soldats au sein de l’UPC/FPLC étaient mineurs. Et  je 4 

le  cite : « En  tant que parent et en  tant qu’homme dʹexpérience, a‐t‐il déclaré,  je 5 

vous dis qu’à partir de  lʹapparence physique,  et dʹaprès  le  comportement dʹune 6 

personne, vous pouvez déterminer  lʹâge de  cette personne ». Vous pouviez voir 7 

toujours que cʹétaient des enfants parce que, après lʹentraînement, ils créaient des 8 

groupes. Et  tout ce quʹils  faisaient à ce moment‐là  ressemblait à ce que  font des 9 

enfants.  Ils  étaient  toujours  par  terre,  ils  jouaient  à  des  jeux...  les  enfants  se 10 

fabriquaient des  jouets. Il a déclaré, et je le cite : « Ils poseraient leurs armes et ils 11 

jouaient aux dames, aux billes, et cela prouvait quʹils nʹétaient pas encore murs. »  12 

Parmi ces enfants, il y avait un enfant que le témoin connaissait et quʹil utilisait de 13 

temps en  temps pour faire des courses. Et  il a déclaré que cet enfant était âgé de 14 

13 ans.  15 

Le deuxième élément que lʹAccusation propose pour établir lʹâge de ces enfants, eh 16 

bien, cʹest la vidéo où des enfants soldats et des témoins impartiaux donnent leur 17 

témoignage  en  ce  qui  concerne  lʹâge des  enfants  concernés.  Vous  verrez  des 18 

images  de  la  vidéo  sur  Rwampara...  pris  dans  le  camp  dʹentraînement  de 19 

Rwampara.  20 

Les  images  parlent  dʹelles  mêmes.  Le  témoin 0030 a  indiqué  que  certains  des 21 

enfants, dans  la  vidéo,  étaient  âgés de  9 ans. Le  témoin 0010, présent  lors de  la 22 

prise de la vidéo, se présente et elle à moins de 15 ans. Elle a identifié une ancienne 23 

amie  à  elle,  un  enfant  soldat  de  12 ans.  Un  autre  enfant  également  qu’elle  a 24 

identifié, et elle a déclaré que cet enfant avait 10 ans. 25 

Troisièmement,  lʹAccusation  a  convoqué des  témoins qui ont  identifié  et  assisté 26 

des enfants soldats, dont le témoigné était étayé par des documents contemporains 27 

versés en éléments de preuve  lors du procès. Ces  témoins sont des observateurs 28 
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neutres  qui  avaient  des  contacts  directs  avec  des  anciens  enfants  soldats,  dans 1 

certains  cas pendant des  semaines ou des mois.  Ils  les ont  entendus  enregistrer 2 

leur...  leur  identité,  les  ont  observés  pendant  longtemps ;  ils  ont  travaillé  de 3 

manière spécifique avec des enfants âgés de 9 à 18 ans. Lorsquʹils allaient dans la 4 

rue ou lorsquʹils rendaient visite aux locaux de l’UPC/FPLC, ils étaient toujours à 5 

la recherche dʹenfants soldats dans cette tranche dʹâge.  6 

Prenez  lʹexemple du  témoin 0024.  Il a  travaillé pour une organisation congolaise 7 

travaillant dans la protection de lʹenfance. Et il a décrit de quelle manière il avait 8 

été arrêté dans les locaux de l’UPC/FPLC en octobre 2002, quʹil avait été placé dans 9 

un trou et quʹil avait été gardé par deux enfants soldats âgés de 10, 11 ou 12 ans. Il 10 

a déclaré à la Cour quʹil avait vu dʹautres enfants soldats âgés de 10 à 12 ans dans 11 

les locaux de lʹUPC FPLC. À lʹépoque, le témoin en question était âgé lui‐même de 12 

21 ans.  Nous  lʹavons  entendu  dire  que  pendant  la  même  période 13 

dʹoctobre‐novembre  2002 il  avait  vu  des  enfants  soldats  UPC/FPLC  âgés  de 14 

9 à 18 ans partout dans la ville de Bunia, menaçant tout le monde. Il était lui‐même 15 

enseignant pour des enfants âgés de 12 à 18 ans. Il travaillait avec des enfants de la 16 

même  tranche dʹâge ou même plus  jeunes. Cet élément de preuve de  ce  témoin 17 

oculaire  en  ce  qui  concerne  lʹun  des  enfants  qui  a  vus  à  lʹUPC/FPLC  peut  être 18 

retenu, et la Chambre peut utiliser cet élément de preuve. 19 

Enfin, Madame, Messieurs  les  juges,  lʹâge des  témoins peut être confirmé par  les 20 

témoins  anciens  enfants  soldats  de  lʹAccusation,  corroborés  par  les  preuves 21 

scientifiques en ce qui concerne la... le degré de croissance de leurs os ou de  leur 22 

dents.  Les  données  scientifiques  peuvent,  dans  certains  cas,  fournir  lʹâge  exact. 23 

Lʹanalyse scientifique de chacun de ces éléments corrobore  lʹâge des enfants. Les 24 

données scientifiques  fournissent quelquefois un âge précis ; dans dʹautres cas  il 25 

sʹagit dʹune tranche dʹâge ; dans dʹautres cas encore, dʹun âge minimum.  26 

Ces  différentes  analyses  de  lʹâge,  en  tout  cas,  placent  tous  les  enfants  étudiés 27 

comme  ayant moins de  15 ans et  corroborent  leur  témoignage. Le défi  que doit 28 
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relever  lʹAccusation,  au  plan  juridique,  est  de  prouver  au‐delà de  tout  doute 1 

raisonnable que des enfants de moins de 15 ans étaient recrutés et utilisés. Nous 2 

ne devons pas prouver  lʹâge exact des enfants.  Il ne  fait aucun doute qu’obtenir 3 

des certificats de naissance fiables en Ituri est difficile.  4 

Lʹexpert  militaire  a  expliqué  que  la  guerre  en  Ituri  avait  eu  des  effets  de... 5 

désastreux  sur  lʹétat  civil  en  Ituri.  Il  a  déclaré  dʹailleurs  que  sur  son  propre 6 

certificat de naissance il avait des erreurs. Le témoin 0299 a déclaré, par exemple, 7 

que le certificat de naissance de son fils avait été brûlé pendant la guerre.  8 

Sʹagissant des dossiers  scolaire,  le  témoin de  la Défense 0029 a  confirmé que  les 9 

dossiers  scolaires  en  Ituri  contenaient  de  erreurs,  des  erreurs  importantes,  y 10 

compris en ce qui concerne les dates de naissance. 11 

Enfin,  jʹaimerais arriver maintenant,  rapidement, aux  témoins de  lʹAccusation  et 12 

évaluer leur crédibilité.  13 

Est‐il véritablement possible que  tous  les  témoins mentent ou quʹils  se  trompent 14 

quant  à  lʹâge des  enfants  quʹils  ont  pu  voir,  quʹils  ont  entraînés  ou  quʹils  ont 15 

utilisés ? Réfléchissons à cela un instant. Les témoins de lʹAccusation, à lʹintérieur 16 

de l’UPC/FPLC, occupaient des positions différentes sans relation les unes avec les 17 

autres, sur  toute  la chaîne de commandement.  Ils se  trouvaient souvent en  Ituri. 18 

Certains  dʹentre  eux  connaissaient  Thomas  Lubanga  et  travaillaient  en  étroite 19 

collaboration avec  lui ; dʹautres pas. Certains étaient des  soldats, certains étaient 20 

des  commandants,  certains  occupaient des postes de haut  rang,  certains  étaient 21 

des responsables politiques, des officiers. Pour ce qui est des ONG et des témoins 22 

des Nations Unies, en particulier témoin 0016, eh bien, il sʹagissait dʹobservateurs 23 

neutres des crimes commis par  les milices de Thomas Lubanga. Et comme  je  lʹai 24 

dit précédemment, dans de nombreux cas,  ils ont enregistré ce quʹils avaient pu 25 

voir. 26 

À partir de leurs différentes fonctions ou positions, tous ces témoins on décrit en 27 

détail la même chose, à savoir que lʹUPC/FPLC recrutait et utilisait des enfants de 28 
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moins de 15 ans.  1 

Sʹagissant de  la preuve présentée par  les anciens soldats,  témoins eux‐mêmes,  la 2 

Chambre a accepté que... la Chambre ne peut penser que chacun ait fabriqué son 3 

propre  témoignage pour bénéficier de  la... de  lʹaide de  le Cour ou parce quʹil y 4 

avait une... un complot global. Ces témoins ont continué à déclarer quʹils avaient 5 

été  enlevés,  quʹils  avaient  été  enrôlés,  quʹils  avaient  été  formés  et  quʹils  avaient 6 

était utilisé. Ils corroborent le témoignage les uns des autres dans les méthodes de 7 

recrutement  employées,  dans  lʹentraînement,  dans  leur  utilisation,  dans  le 8 

traitement cruel quʹils avaient subi entre  les mains de  l’UPC/FPLC. Et ce qui est 9 

crucial,  leur  témoignage est corroboré par  les 20 autres  témoins qui ont décrit en 10 

détail la même chose, cʹest‐à‐dire que l’UPC/FPLC enrôlait, recrutait et utilisait des 11 

enfants  âgés  de moins  de  15 ans.  Les  vidéos,  les  documents  et  les  rapports  de 12 

médecine légale corroborent de manière régulière leur témoignage.  13 

Il nʹy a pas dʹélément de preuve crédible que tous ces témoignages, y compris ceux 14 

des anciens enfants soldats, des observateurs neutres, étaient le résultat dʹun vaste 15 

complot  organisé.  Un  complot  dʹune  telle  magnitude,  un  complot  qui 16 

comprendrait  toute  la  variété,  tout  lʹéventail  des  témoins  présentés  par 17 

lʹAccusation est, à notre avis, totalement impossible. 18 

Les détails spécifiques donnés dans chacun des témoignages confirme quʹil sʹagit 19 

bien, là, de leur propre expérience et quʹil ne sʹagit pas dʹun... script fabriqué.  20 

Je passerais maintenant la parole à mon collègue, M. Sachdeva. 21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Juste  avant  cela, 22 

Madame Samson, un point dʹéclaircissement, simplement.  23 

Ce n’est pas la peine de revenir en arrière, mais page 15, ligne 15 pour ceux dʹentre 24 

vous  qui  souhaiteraient  le  vérifier,  vous  avez  avancé  le  fait  que  lʹun  des 25 

ingrédients à  la participation active aux hostilités, eh bien,  selon  le  témoin 0294, 26 

allait chercher des filles pour son commandant pour...  27 

Si jʹai bien compris vos écritures, lʹAccusation accepte, dans lʹensemble, la ligne de 28 
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séparation établie par  la Chambre préliminaire entre  les  tâches qui  sont, disons, 1 

bien éloignées de ce quʹon pourrait appeler le champ de bataille — les cuisiniers, 2 

se  charger  du  nettoyage,  et  cetera —  et  ceux  qui  avaient  un  rôle,  disons,  de 3 

première ligne mais, malgré tout, un rôle secondaire. Je voudrais quʹil nʹy ait pas 4 

de confusion à cet égard. 5 

Vous déclarez que — et est‐ce que jʹai raison de le dire —, que si une personne est 6 

envoyée  pour  rechercher  des...  des  jeunes  femmes  pour  que  les  commandants 7 

puissent coucher avec elles, eh bien, que cela relève de la participation active aux 8 

hostilités, dans cette catégorie‐là.  9 

Mme SAMSON  (interprétation)  : La  position de  lʹAccusation  est  la  suivante  à  ce 10 

sujet : il y a des enfants soldats, en lʹoccurrence le témoin 0294 qui avait toute une 11 

série de tâches à réaliser pour son commandant. Ce témoin participait directement 12 

aux  combats.  Il devait  aussi,  selon  son  témoignage,  être  le garde du  corps dʹun 13 

commandant.  Il participait activement aux hostilités, dans  le sens où  il devait se 14 

livrer à des activités de combat quelquefois... des activités autres que le combat.  15 

M. MORENO OCAMPO (interprétation)  : Monsieur  le Président, est‐ce que vous 16 

me le permettez ?  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Monsieur Ocampo, juste un 18 

instant... juste un instant.  19 

M. MORENO‐OCAMPO (interprétation) : Elle représente mon... mon bureau.  20 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation)  :  Je ne  crois pas quʹil  faille 21 

envoyer de courriel pendant les déclarations de clôture, Monsieur Ocampo.  22 

Madame Samson, je vous pose simplement la question, parce que vous avez utilisé 23 

lʹexpression  suivante :  « toutes  ces  manières  où  le  témoin  0294 était  utilisé » 24 

(phon.). Ça peut avoir son importance. Donc, bien séparer.  25 

Et  je...  est‐ce que  je  comprends bien que vous ne dites pas que  sélectionner  ces 26 

jeunes  femmes,  en  tant que  tel,  constitue une participation  active  aux hostilités, 27 

mais quʹil faut garder cela de manière plus large. 28 
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Mme SAMSON (interprétation) : Cʹest exact. 1 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Monsieur Ocampo... 2 

Monsieur  Ocampo,  sʹil  vous  plaît,  respectons  un  certain  ordre  dans  ces 3 

présentations.  Vous  avez  choisi  six  représentants  pour  sʹadresser  à  la  Cour.  Je 4 

pense quʹil faut sʹen tenir à cela. Je suis certain quʹils sont capables de transmettre 5 

le message. 6 

M. MORENO‐OCAMPO  (interprétation)  :  Si  vous  me  le  permettez,  je  suis  là 7 

également pour mʹexprimer. Si vous me le permettez, jʹaimerais pouvoir répondre. 8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Non,  M. Ocampo,  non. 9 

Ultérieurement,  si  cela  est  nécessaire,  je  vous  donnerai  la  parole.  Mais  je  ne 10 

souhaiterais pas  que nous  ayons des  gens  comme  ça  qui  interviennent dans  ce 11 

cadre qui est très strict pour le moment. Les représentants de lʹAccusation ont déjà 12 

dépassé de 10 minutes le temps qui leur avait été octroyé.  13 

Merci beaucoup, Madame Samson.  14 

Monsieur Sachdeva.  15 

M. SACHDEVA  (interprétation)  : Merci beaucoup, Monsieur  le Président.  Je vais 16 

maintenant  parler...  vous  parler,  Madame  le  juge,  Messieurs  les  juges,  des 17 

éléments de preuve qui prouvent que... qui prouvent  la responsabilité pénale de 18 

Thomas Lubanga pour les crimes qui lui sont reprochés.  19 

Thomas Lubanga, avec dʹautres responsables hauts gradés de  lʹUPC‐FPLC, a mis 20 

au  point  un  plan  criminel  pour  contribuer  à  lʹeffort  de  guerre  de  lʹUPC,  en 21 

recrutant  de  façon  volontaire  ou  forcé  de  jeunes  gens  dans  les  rangs  de 22 

lʹUPC‐FPLC, y compris des enfants de moins de 15 ans, qui étaient utilisés dans les 23 

hostilités.  24 

Comme lʹa dit Mme Samson, ces crimes ont été commis sur une période de 12 mois, 25 

et ce, dans toute la région dʹIturi. 26 

Des centaines dʹenfants de moins de 15 ans, au moins, ont été recrutés et utilisés 27 

dans  les hostilités. Ces crimes ne  sont pas  le  fruit du hasard. Ces crimes ont pu 28 
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exister parce que Thomas Lubanga a voulu quʹils existent. 1 

Thomas  Lubanga  est  une...  et  sa  contribution  essentielle  à  la  réalisation  de  ces 2 

crimes découle de son leadership et de son contrôle fonctionnel de lʹUPC‐FPLC. 3 

Madame le juge, Messieurs les juges, vous avez entendu dire que lʹUPC‐FPLC était 4 

une  organisation  très  structurée  et  très  efficace,  avec  une  chaîne  de 5 

commandement fluide.  6 

Thomas  Lubanga  incarnait  lʹUPC‐FPLC.  Et  son  titre,  le  titre  quʹil  possédait,  lui 7 

avait  conféré  la position de président et de  commandant en  chef.  Il était  le  chef 8 

suprême à tous les égards. 9 

Les éléments de preuve à cet égard sont irréfutables, et à tel point que la Défense 10 

nʹa pas cherché à les contester.  11 

Mais, Monsieur le Président, les événements montrent que Thomas Lubanga avait 12 

également un contrôle de facto total sur son organisation.  13 

Et dans notre document, ceci est prouvé par les points suivants : tout dʹabord, il a 14 

défini...  il  était  celui  qui  définissait  les  stratégies  et  qui  prenait  les  décisions 15 

concernant lʹUPC‐FPLC. 16 

Vous avez entendu le témoin 0055, un militaire haut gradé, a déposé en disant que 17 

« Notre chef à tous était son excellence Thomas Lubanga. Et Kisembo était sous les 18 

ordres  du  président  Lubanga ».  De même,  en  parlant  de  Thomas  Lubanga,  le 19 

témoin 0016, autre responsable haut gradé de Thomas Lubanga, a déclaré, et je le 20 

cite : « Tout ce qui était fait au niveau militaire, le chef dʹétat‐major lui en rendait 21 

compte, parce que tous les rapports lui étaient envoyés ». 22 

Les  responsables  politiques  de  haut  niveau  de  lʹUPC‐FPLC  ont  également 23 

confirmé  que  Thomas  Lubanga  jouait  un  rôle  indispensable  dans  le 24 

fonctionnement de lʹUPC‐FPLC. 25 

Deuxième  point,  Monsieur  le  Président :  Thomas  Lubanga  nommait  les 26 

commandants militaires. Le témoin 0016 et 0055 ont tous les deux témoigné du fait 27 

que Thomas Lubanga  était  responsable de  leur nomination dans  son... dans  les 28 
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rangs militaires. 1 

Le témoin 0016 se souvient également que les noms des personnes qui avaient été 2 

nommées  à  lʹétat‐major  général principal  étaient  consignés  et  étaient  envoyés  à 3 

Thomas Lubanga, parce que tous les rapports devaient lui être envoyés. 4 

Troisième  point, Monsieur  le  Président :  Thomas  Lubanga  tenait  des  réunions 5 

régulières avec  le chef dʹétat‐major, Kisembo et  le... M. Bosco. Les  témoins 0016, 6 

0030 et 0299 ont également tous témoigné du fait que Thomas Lubanga rencontrait 7 

Kisembo et Bosco plusieurs fois par semaine, en moyenne.  8 

Le témoin 0016 a indiqué que Kisembo et Bosco avaient lʹhabitude de se rendre à 9 

la résidence du président, et quʹils avaient accès à la demeure du président. Et il a 10 

expliqué  que  les  réunions  de  lʹétat‐major  étaient  essentiellement  réservées  aux 11 

deux  chefs  dʹétat‐major,  à  savoir  Kisembo  et  Bosco,  que  Thomas  Lubanga 12 

rencontrait souvent. 13 

Quatrième point, Monsieur le Président : les documents militaires étaient toujours 14 

envoyés  en  copie  à Thomas Lubanga. Par  exemple,  la pièce  à  conviction 745 de 15 

lʹAccusation  est  un  rapport  du  chef  dʹétat‐major  à  tous  les  commandants  de 16 

brigade,  et  copies  avaient  été  envoyées  à  M. Lubanga.  Ce  rapport  concernait 17 

lʹachat de... dʹactifs militaires.  18 

Et  Thomas  Lubanga,  en  fait,  était  au  courant  des  détails  les  plus  infimes  de 19 

lʹorganisation. Et la pièce 510 en est un exemple. Cʹest un rapport du secrétaire à la 20 

justice qui informe M. Lubanga du vol dʹune motocyclette par un des officiers du 21 

FPLC. 22 

Cinquième  point,  Monsieur  le  Président :  Thomas  Lubanga  est...  participait 23 

activement à la planification des opérations militaires. Et comme la Défense lʹa dit 24 

dans son mémoire de clôture, Thomas Lubanga était responsable de la logistique 25 

et des finances des opérations militaires.  26 

Comme vous  lʹexprimera...  lʹexpliquera Mme Struyven par  la  suite, vous avez vu 27 

des  vidéos  contemporaines,  qui  montrent  le  contrôle  fonctionnel  de  Thomas 28 
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Lubanga dans lʹUPC‐FPLC. Ces vidéos montrent Thomas Lubanga en uniforme, le 1 

montrent en train de rendre visite et dʹinspecter les troupes,  le montrent en train 2 

de faire étalage de son état de chef, de jure et de facto.  3 

En  fait, Monsieur  le  Président, M. Thomas  Lubanga  était  celui  qui  prenait  les 4 

décisions  et  qui  dictait  la  stratégie  et  la  politique  de  lʹUPC‐FPLC.  Il  avait  un 5 

contrôle fonctionnel sur tous les niveaux de lʹUPC‐FPLC. Et ce contrôle important 6 

de lʹorganisation hiérarchique a permis sa contribution essentielle à la commission 7 

des crimes. 8 

Étant donné sa position,  le plan commun nʹa pu être conçu et mis en œuvre que 9 

parce  qu’il  avait  l’aval  de M. Thomas  Lubanga.  Et  dans  notre  présentation,  la 10 

preuve de son contrôle prouve la contribution essentielle de M. Thomas Lubanga 11 

en application de lʹarticle 25‐3‐a. 12 

Il nʹétait simplement pas possible pour lʹUPC‐FPLC de fonctionner comme elle lʹa 13 

fait sans son chef suprême et unique, Thomas Lubanga. 14 

Par  ailleurs, Monsieur  le  Président,  la  déduction  faite  à  partir  des  éléments  de 15 

preuve  est  que  les  crimes  dont  il  est  accusé  nʹauraient  pu  être  commis  sans 16 

lʹintention délibérée de M. Thomas Lubanga, et quʹil savait que ces crimes étaient 17 

commis. Et le rôle suprême de Thomas Lubanga dans lʹUPC‐FPLC et la façon très 18 

efficace  dans  la  façon  dont  il  a  géré  son  organisation  a  prouvé  quʹil  était  très 19 

régulièrement  tenu  au  courant  des  crimes  commis,  et  était  à même  de  donner 20 

lʹordre de cesser ces crimes ; ce quʹil nʹa pas  fait. Et on a continué à recruter des 21 

enfants, à les former et à les utiliser dans les combats. 22 

C’était une intention délibéré, de sa part, que ces crimes soient commis. 23 

Et Monsieur  le Président,  les éléments de preuve dans cette affaire montrent que 24 

Thomas  Lubanga  était  directement  et  personnellement  impliqué  dans  la 25 

commission de ces crimes. 26 

Cette implication dans la commission des crimes montre clairement son intention 27 

et  sa  connaissance  de  la  commission  des  crimes  dont  il  est  accusé,  et  sa 28 
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contribution essentielle à la commission de ces crimes.  1 

Et dans notre soumission, sa participation personnelle à ces crimes est démontrée 2 

comme suit : tout dʹabord, Thomas Lubanga était personnellement impliqué dans 3 

lʹutilisation dʹenfants dans les hostilités, dans ses unités de protection personnelle.  4 

Il était au courant de  la présence dʹenfants de moins de 15 ans dans sa milice.  Il 5 

était littéralement entouré par ces enfants. Et lorsque les témoins 0016 et 0030 ont 6 

tous deux déposé sur ce point, cʹest ce qui a été dit... et de même,  le responsable 7 

haut  gradé,  0055,  a  également  confirmé  que  les  kadogo,  comme  on  les  appelait, 8 

faisaient  partie  de  lʹunité  de  protection  du  président. Mais  il  ne  sʹagissait  pas 9 

uniquement dʹofficiers militaires.  10 

Une  personne  travaillant  dans  une  ONG,  le  témoin  0031,  a  confirmé  que  des 11 

enfants de moins de 15 ans étaient déployés à  la  résidence de Thomas Lubanga, 12 

œuvrant  en  tant  que  gardes  du  corps  pendant  les  périodes  couvertes  par 13 

lʹAccusation... ces accusations.  14 

Et  comme vous  le verrez dans un  instant,  tous  ces  témoignages  sont  corroborés 15 

par  les  vidéos  de  lʹépoque,  qui  ont  été  prises  pendant  la  période  visée  par  ces 16 

crimes. 17 

Thomas Lubanga a également vu des enfants dans  les  rassemblements au cours 18 

desquels on recrutait les enfants, et également, lorsquʹil a visité les camps, comme 19 

par  exemple  sa  visite  en  automne  2002 au  QG  de  Bunia,  et  également,  en  le 20 

12 février 2003, sa visite au camp de formation de Rwampara. 21 

Les éléments de preuve montrent que Thomas Lubanga nʹa fait aucun effort pour 22 

déterminer lʹâge de ceux qui faisaient partie de sa garde présidentielle. 23 

Son propre secrétaire privé, DW‐0011, ne savait pas et nʹa pas pu nous dire sʹil y 24 

avait des procédures officielles au sein de  lʹUPC, permettant de vérifier  lʹâge des 25 

enfants.  Et  il  nʹy  avait...  sʹil  y  avait  eu  des  enfants,  le  problème  était  de  savoir 26 

simplement  sʹil  y  avait  des  enfants  de  moins  de  10 ans  dans  cette  Unité  de 27 

protection de M. Lubanga.  28 
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Deuxième point, Monsieur  le Président, et Madame... Mesdames « le  juge », cʹest 1 

que Thomas Lubanga a personnellement pris  le  contrôle du  recrutement et  sʹest 2 

également chargé de... des actions mises en place pour mobiliser la jeunesse hema, 3 

pour rallier lʹUPC et sʹengager dans les batailles contre les Lendu.  4 

Le  témoin  0055 a  également  témoigné  du  fait  que  Thomas  Lubanga  se  rendait 5 

souvent dans  les villages voir  les anciens, ou  les sages, pour  les  influencer...  leur 6 

demander dʹinfluencer les jeunes dans les... les villages et leur demander de rallier 7 

les lʹUPC‐FPLC.  8 

Dans  un  de  ces  villages,  il  y  en  a  un  du  nom  de Mafuta.  Et  le  témoin  0030 a 9 

confirmé que, parmi ces sages, Mafuta a  joué un rôle particulier, disant quʹil était 10 

un conseiller spécial du président, et également, un conseiller militaire de lʹUPC.  11 

Madame  le  juge, Messieurs  les  juges, vous vous souviendrez peut‐être de  la...  la 12 

pièce  à  conviction  582 de  lʹAccusation,  et  des  vidéos  qui  montrent  le  rôle  de 13 

Mafuta, qui sʹadresse à des jeunes, les encourageant à rallier l’UPC. Et vous verrez 14 

dans  un  instant  des  vidéos  qui  confirment  le  rôle  personnel  joué  par 15 

Thomas Lubanga dans le recrutement des enfants.  16 

Et Thomas Lubanga  a  également utilisé des personnes  connues  sous  le nom de 17 

cadres pour  recruter  les  jeunes  et  les  amener  à  rallier  lʹarmée. Et  ces personnes 18 

étaient formées pour mobiliser des personnes et les inciter à rejoindre les rangs de 19 

lʹarmée. Et  comme  lʹa dit  le  témoin 0055, « La  formation  était organisée parle  le 20 

chef Lubanga ».  21 

Cette  activité  de  recrutement  était  un  processus  continu,  qui  sʹétendait  sur 22 

lʹensemble de la région de lʹIturi. Ce nʹétait pas un acte isolé ni sporadique.  23 

Lʹun  des  officiers  dʹétat‐major  de  Thomas  Lubanga,  le  G5,  Éric Mbabazi,  était 24 

chargé  de  recruter  des  jeunes.  Le  témoin  0055 a  témoigné  en  disant  :  « Très 25 

souvent, Eric était également  impliqué dans  le  recrutement de  jeunes personnes 26 

pour  les  inciter  à  rallier  les  rends de  lʹarmée. Et  il  était  soutenu par  les  cadres. 27 

Donc, c’était une activité qui lui permettait de rencontrer le chef dʹétat‐major et le 28 
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président Thomas Lubanga, et de voir  les gens dans  les villages étaient prêts ou 1 

non à autoriser les enfants à rallier les rangs de lʹarmée ou pas ». 2 

Et  cʹest  exactement  ce  que  faisait  Éric  Mbabazi.  Il  rendait  compte  au  chef 3 

dʹétat‐major, Kisembo, sur les évolutions concernant le recrutement.  4 

La  pièce  à  conviction  457 en  est  un  exemple  très  clair.  Il  sʹagit  dʹun  rapport 5 

mensuel de sept pages, rédigé par Mbabazi, et envoyé à Kisembo, et indiquant ce 6 

que faisait  le FPLC en matière de recrutement, au mois dʹoctobre et au début du 7 

mois de novembre 2002. Dans un des paragraphes, il parle des effets que les... ceux 8 

qui désertaient avaient sur ses efforts de recruter les enfants. Et il écrit, et  je cite : 9 

« Ses amis et ceux qui désertaient étaient découragés. Et nous nʹavions donc plus 10 

les moyens dʹinciter dʹautres enfants à rallier les rangs de lʹarmée ».  11 

Autre élément de preuve, Monsieur le Président, qui nous soutenons... montre la 12 

participation personnelle de Thomas Lubanga dans  la commission de ces crimes 13 

est, bien entendu, son discours au camp de Rwampara, le 12 février 2003. 14 

Cette  vidéo,  qui  montre  Thomas  Lubanga  en  uniforme  militaire,  montre  sa 15 

connaissance et son intention délibérée de commettre des crimes. 16 

Thomas Lubanga  est  accompagné de  ses principaux  commandants militaires  et 17 

sʹadresse  à  une  unité  UPC‐FPLC,  qui  comportait  de  nouvelles  recrues  et  des 18 

enfants en uniforme. 19 

Dans notre soumission, les mots quʹil a prononcés, les actions devant des enfants 20 

de moins de 15 ans, reviennent à admettre sa responsabilité pour les crimes dont il 21 

est  accusé.  Cʹest  un  peu  comme  si  Thomas...  il  avait  été  demandé  à  Thomas 22 

Lubanga de... dʹétayer les moyens de preuve de lʹAccusation. 23 

Nous allons reprendre ses mots, Monsieur le Président. 24 

Tout  dʹabord,  il  a  confirmé  son  rôle  en  tant  que  président  de  lʹUPC,  et  il  a 25 

également son rôle militaire en faisant référence à ses réunions quotidiennes avec 26 

ses  commandants militaires.  Il  a  également  confirmé  son  rôle  actif  sur  le  plan 27 

militaire, en  leur  rappelant que c’était  la deuxième  fois quʹil  se  rendait en visite 28 
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dans un camp militaire en dehors du QG et de son domaine de responsabilité.  1 

Troisièmement,  il  a  également  dit  aux  enfants  que  leur  enrôlement  était  une 2 

activité bénie. Il a souligné lʹimportance de leur formation, les mettant en garde et 3 

leur disant que cela impliquait des souffrances.  4 

Et enfin, il a parlé de lʹapprovisionnement en armes et en uniformes à la fin de leur 5 

formation. Il fait que ces... ces armes et uniformes leur seraient fournis.  6 

Et  enfin,  ceci  est  tellement  compromettant  que  même  la  Défense,  dans  son 7 

discours  de  clôture,  accepte  que  même  Thomas  Lubanga  encourageait 8 

lʹenrôlement  de  jeunes  enfants,  et  que  cela  forme  la  base  des  charges,  en 9 

application de lʹarticle 25‐3‐b, mais argue du fait que cela ne peut pas être pris en 10 

considération comme une coaction dans le... en application de lʹarticle 25‐3‐a.  11 

Ce  qui  mʹamène,  Monsieur  le  Président,  au  quatrième  point,  qui  montre  les 12 

intentions  de  Thomas  Lubanga  à  commettre  les  crimes,  et  sa  contribution 13 

essentielle à la commission de ces crimes, à savoir, donc, la démobilisation.  14 

Nous avançons que ces décrets de démobilisation ont été utilisés pour couvrir les 15 

crimes commis.  Ils étaient utilisés pour couvrir  les crimes commis avant que ces 16 

décrets  ne  soient  émis,  et  plus  important  encore,  après  la  publication  de  ces 17 

décrets. Ces décrets montrent de démobilisation montrent que Thomas Lubanga 18 

était au courant du fait quʹil y avait des enfants dans son armée. Et ils confirment 19 

quʹil savait que cela nʹétait pas autorisé, et cela confirme également quʹil avait  le 20 

pouvoir  dʹy mettre  un  terme. Mais  Thomas  Lubanga  nʹa  pas mis  un  terme  au 21 

recrutement,  bien  au  contraire,  il  a  continué  à  utiliser des  enfants de moins de 22 

15 ans dans ce corps de sécurité et a continué à organiser des rassemblements pour 23 

recruter des jeunes enfants dans les camps de formation. 24 

Et  ces  efforts  continus  pour  continuer  à  recruter  après  lʹémission  de  ces 25 

instructions de démobilisation montrent lʹintention et la connaissance de Thomas 26 

Lubanga, montrant  que  Thomas  Lubanga  a  essayé  de  couvrir  ces  crimes.  Ces 27 

ordres, datent d’octobre 2002, de  janvier 2003 et de  juin 2003, ont été émis pour 28 
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couvrir  les  crimes  et  faire  taire  et  étouffer  les  plaintes  des Nations Unies,  des 1 

médias et dʹautres organisations non gouvernementales.  2 

Comme lʹa dit le témoin 0037, témoin de Thomas Lubanga, aux mois dʹoctobre et 3 

novembre 2002, et au début de 2003,  il a  reçu des plaintes des Nations Unies et 4 

dʹautres organisations, concernant le recrutement dʹenfants.  5 

LʹAccusation avance quʹen examinant les réalités sur le terrain, juste avant et après 6 

chaque décret  de  démobilisation,  on  peut  clairement  voir  que  ces  tentatives  de 7 

démobilisation nʹétaient quʹune mascarade utilisée pour couvrir les crimes.  8 

Tout dʹabord, le 21 octobre 2002, Thomas Lubanga a publié une lettre concernant 9 

la  démobilisation  des  enfants  de moins  de  18 ans. Avant  cette  lettre,  le  témoin 10 

0031 a  témoigné  du  fait  quʹil  a  rencontré  lʹaccusé  en  octobre  et  quʹil  a  vu  des 11 

enfants dans lʹunité de gardes du corps de Thomas Lubanga — enfants âgés de 9 à 12 

16 ans. Il a soulevé cette question des enfants directement avec Thomas Lubanga, 13 

qui  a  expliqué  que  sʹil  y  avait  des  enfants  dans  son  armée,  cʹest  parce  qu’ils 14 

nʹavaient rien dʹautre à faire, et parce quʹils voulaient simplement être là et quʹils 15 

avaient pris goût à cela, et ne voulaient simplement pas partir. 16 

Pendant cette même période, le témoin 0016 a dit que Thomas Lubanga sʹest rendu 17 

au QG dʹétat‐major à Bunia et a rencontré  le chef dʹétat‐major et fait un discours 18 

très encourageant devant les soldats qui étaient assemblés... donc, rassemblés sur 19 

place, et dont certains avaient moins de 18 ans, et dʹautres 13 ans.  20 

Et sur cette même période,  le  témoin 0024 et une personne  travaillant à  lʹONG à 21 

Bunia, décrivant les tentatives de démobilisation de lʹUPC à lʹépoque, ont dit que 22 

lʹUPC‐FPLC prétendait simplement mener à bien une démobilisation. Comme il lʹa 23 

dit, il sʹagissait dʹune simple mascarade. 24 

Et enfin, 6 novembre 2002, Eric Mbabazi, qui est le G5 de lʹUPC‐FPLC, a rédigé un 25 

rapport de sept pages, où il notait les difficultés quʹil y avait à recruter des enfants. 26 

Même après  les prétendus efforts de démobilisation en octobre 2002,  lʹarmée de 27 

lʹUPC a continué à  recruter, et  tout en se  lamentant des difficultés à enrôler des 28 
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enfants.  1 

Monsieur le Président, les éléments de preuve montrent également quʹau cours de 2 

cette période, Thomas Lubanga a continué à utiliser des enfants de moins 18 ans 3 

dans son unité de protection personnelle. Est‐ce que cette unité a été démantelée ? 4 

Non. Est‐ce que les enfants ont été démobilisés ? Non. 5 

À la fin de janvier 2003, Thomas Lubanga a émis lʹinstruction suivante concernant 6 

la  démobilisation...  a  émis  une  instruction  concernant  la  démobilisation.  Deux 7 

semaines  plus  tard,  environ  le  12 février  2003,  il  sʹest  rendu  au  camp  de 8 

Rwampara. Et lors de cette visite, il a parlé à des enfants... jeunes, leur promettant 9 

« des  enfants »,  et  les  encourageants  à  se  battre,  alors  que  le  décret  de 10 

démobilisation venait à peine dʹêtre rédigé.  11 

Regardons  donc  cet  élément  de  preuve  518,  qui  est  un  rapport  interne, 12 

contemporain de  lʹUPC,  émanant du  secrétaire  national de Thomas Lubanga — 13 

secrétaire national pour  la  jeunesse et  les sports, en date du 12 février 2003,  jour 14 

même de la visite de Thomas Lubanga à Rwampara. Ce rapport parle de la façon 15 

de former des officiers pour leur permettre dʹapprendre à démobiliser des enfants, 16 

et  je cite : « des enfants âgés de 10 à 16 ans, qui souhaitent être démobilisés ». Et 17 

cʹétait  là  la  situation  en  février  2003,  suite  aux  prétendues 18 

démobilisations dʹoctobre 2002 et de janvier 2003. 19 

Et tout ce que lʹon a pu constater, ce sont des efforts pour continuer à recruter et à 20 

utiliser des enfants.  21 

Au  cours  des mois  dʹété  de  2003,  la  situation  reste  la même.  La  communauté 22 

internationale était au courant du fait que ces tentatives de démobilisation étaient 23 

une mascarade et que  le recrutement et lʹutilisation des enfants se poursuivaient. 24 

Et ils ont donc continué à faire pression sur eux.  25 

Le  témoin  0017 a  témoigné de  la non‐démobilisation  à  cette  époque. Vous vous 26 

souviendrez  quʹil  sʹagissait  dʹun  des  commandants  de  section  dans  lʹune  des 27 

brigades de lʹUPC‐FPLC, et quʹil est revenu à Bunia en mai 2003. 28 
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Et concernant un décret de démobilisation, il a dit ce qui suit : « Lorsque l’UPC les 1 

avait,  on  ne  considérait pas  quʹil  sʹagissait dʹun  crime. Mais  lorsque  les médias 2 

sont arrivés, cela sʹest su, et il y a eu une certaine pression dʹexercée. » « Pourquoi 3 

ces  enfants  soldats ? » Et  la  réponse a  été... « Pourquoi  cette  inquiétude ? » Et  la 4 

réponse a été : « Eh bien,  ce  sont des enfants. Et  je pense que  cʹest parce qu’il y 5 

avait lʹinfluence des médias quʹune telle décision a été prise. Mais tout au long de 6 

la période où  je vivais là‐bas, jʹai vu des enfants soldats, sans quʹil y ait jamais eu 7 

dʹinquiétude à ce propos ».  8 

Le  témoin 0046, responsable de  la protection des enfants au sein de  la Monuc, a 9 

rendu visite à Thomas Lubanga le 30 mai 2003, quelques  jours simplement avant 10 

le décret du 1er juin, et elle lʹa mis en garde, lui parlant du... du Statut de Rome et 11 

des obligations faites aux adultes de ne pas utiliser des enfants soldats.  12 

Donc,  il  nʹest  pas  étonnant  que  Thomas  Lubanga  ait,  à  partir  de  ce moment, 13 

interdit  lʹutilisation des  enfants —  interdiction que  le  témoin  0046 décrit  comme 14 

étant une « mascarade ». 15 

En  réalité,  Monsieur  le  Président,  les  éléments  de  preuve  montrent  que  les 16 

recrutements  se  sont  poursuivis  et,  en  fait,  ont  augmenté  sur  cette  période,  au 17 

moment où les décrets de démobilisation auraient été publiés.  18 

Le  témoin 0031 a noté que  le nombre dʹenfants soldats au sein de  l’UPC‐FPLC a 19 

continué dʹaugmenter constamment en 2002 et 2003.  20 

Il  a  parlé  de  la  question  avec  lʹaccusé  en  octobre  2002, mais  là  encore,  il  a  dû 21 

resoulever  la question quelques mois plus  tard,  car  rien nʹavait  changé. En mai 22 

2003,  il  a  noté  que  lʹUPC‐FPLC  continuait  à  enrôler  des  enfants.  Même  en 23 

juillet‐août 2003, il sʹest rendu dans un camp de formation de lʹUPC‐FPLC, où des 24 

enfants de moins 15 ans étaient encore présents.  25 

En  résumé, oui,  il y avait des décrets de démobilisation, mais  il  sʹagissait dʹune 26 

« mascarade ».  Et  cela  montrait  lʹintention  et  la  connaissance  quʹil  y  avait  du 27 

recrutement des  enfants. Cela montre quʹil y  avait une  connaissance  et que  lʹon 28 
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savait quʹil était... nʹétait pas normal dʹenrôler des... et dʹutiliser des enfants dans 1 

les hostilités.  2 

Et Thomas Lubanga a continué à organiser des rassemblements pour  les enfants 3 

recrutés, et a continué à choisir des enfants, qui lui servaient de gardes du corps, 4 

ce  qui  prouve  qu’il  avait  connaissance  et  que  cʹétait une  intention  délibérée  de 5 

continuer à permettre la commission de ces crimes. 6 

Et enfin, Monsieur le Président, quelques instants sur la pièce à conviction 518, qui 7 

est un  rapport  interne de  l’UPC du  12 février  2003, qui  admet quʹil y  avait des 8 

enfants aussi jeunes que des enfants de 10 ans au sein de l’UPC‐FPLC.  9 

Deuxièmement,  et  ce  document  admet  quʹen  février  2003,  après  les  décrets  de 10 

démobilisation dʹoctobre 2002 et de janvier 2003, il y avait encore des enfants entre 11 

10 et  16 ans  au  sein  de  l’UPC.  Troisièmement,  cʹest  également  une...  un moyen 12 

dʹadmettre  que  les  enfants  nʹavaient  pas  besoin  dʹêtre  démobilisés,  que  la 13 

démobilisation est strictement volontaire et incombe aux enfants eux‐mêmes.  14 

Et en fait, ce document est tellement important et tellement compromettant que la 15 

Défense a vraiment voulu établir une distance entre ce document et lʹUPC‐FPLC.  16 

Mais qui signait les mémos ? Le secrétaire national de Thomas Lubanga. À qui ces 17 

mémos  étaient‐ils  adressés  ?  Eh  bien,  aux  responsables  militaires  de  Thomas 18 

Lubanga, responsables du recrutement. Et à qui ce mémo était‐il envoyé en copie ? 19 

Eh  bien,  Thomas  Lubanga  lui‐même.  Quelles  étaient  les  forces  dʹauto‐défense 20 

locales incluses dans ce mémo ? Aucune. 21 

Donc, pourquoi est‐ce que ces mémos, concernant  la  formation des responsables 22 

militaires,  émanant  du  secrétaire  national  UPC  envoyé  à  un  G5,  lʹUPC‐FPLC, 23 

responsable  du  recrutement,  avec  copie  au  commandant  en  chef  de  l’UPC, 24 

devaient être distribués si cela nʹavait rien à voir avec l’UPC ? Eh bien, la réponse 25 

simple, cʹest que cela ne devait pas être le cas.  26 

Monsieur  le  Président,  ces  éléments de  preuve montrent  au‐delà de  tout doute 27 

raisonnable que Thomas Lubanga est pénalement responsable des crimes dont  il 28 
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est accusé. 1 

Merci beaucoup. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Parfait. Très clair, Monsieur 3 

Sachdeva. Très bon timing.  4 

Nous allons maintenant accorder une pause aux interprètes, et nous reprendrons à 5 

16 h 30.  6 

Je pense que lʹAccusation, maintenant, nʹa plus que 40 minutes qui lui restent.  7 

Donc, nous nous retrouvons ici à 16 h 30. 8 

(Lʹaudience, suspendue à 15 h 59 , est reprise à 16 h 29)  9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Veuillez vous asseoir. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Madame Struyven.  12 

Mme STRUYVEN (interprétation) : Madame le juge, Messieurs les juges, le greffier 13 

dʹaudience vous devrez fournir certains éléments dʹinformation.  14 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  La  session  qui  va  suivre  va  présenter  des 15 

extraits vidéo. Par conséquent, il vaudrait mieux que vous restiez sur « PC 1 », de 16 

manière à pouvoir visionner les extraits vidéo.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Allez‐y, Madame Struyven. 18 

Mme STRUYVEN  (interprétation)  : Monsieur  le  Président, Madame, Monsieur  le 19 

juge,  au  cours  du  procès  vous  avez  vu  de  nombreuses  vidéos  corroborant  les 20 

éléments  de  preuve  que  mes  collègues  viennent  de  rappeler.  Ces  vidéos  ne 21 

mentent  pas ;  il  ne  sʹagit  pas  de  faux.  Elles  ont  été  tournées  à  lʹépoque  des 22 

événements.  La  plupart  dʹentre  elles  ont  même  été  commandées  par  Thomas 23 

Lubanga lui‐même. 24 

Alors, que montrent ces vidéos ? Tout dʹabord, elles montrent lʹautorité absolue de 25 

Thomas Lubanga  sur  l’UPC/FPLC. Deuxièmement,  elle montre que  la milice de 26 

Thomas  Lubanga  a  recruté  et  utilisé  des  enfants  de  moins  de  15 ans. 27 

Troisièmement, elles montrent que Thomas Lubanga était au courant, a donné son 28 
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approbation et y a participé. 1 

Permettez que jʹaborde le premier point. 2 

À compter du moment où Thomas Lubanga est rentré en  Ituri, en août 2002,  il a 3 

agi  et  était  reconnu  comme  le  chef  absolu  de  l’UPC/FPLC.  Vous  avez  vu  des 4 

images,  tournées  tout  au  loin  de  la  période  des  charges,  de  Thomas  Lubanga 5 

participant à des meetings politiques où il est acclamé par des centaines et même 6 

des milliers de personnes. Dans une région où  les voitures sont rares, vous avez 7 

vu  Thomas  Lubanga se  déplacer  en  convoi  présidentiel  spécial  composé  de  sa 8 

propre  jeep dorée  et  plusieurs  camions  remplis  de  soldats  lourdement  armés. 9 

Vous  avez  vu  lʹaccueil  que  lui  réservait  la  population.  Souvent,  vous  avez  vu 10 

Thomas Lubanga sʹadresser à  la population, participant à des  réunions en  tenue 11 

militaire. 12 

En  tant  que  leader,  Thomas  Lubanga  a  participé  à  tous  les  aspects  du 13 

fonctionnement de sa milice. Comme je lʹai dit, vous avez vu une vidéo, qui a été 14 

tournée  le 12 février 2003, qui montre  tout cela. Dans  la vidéo Thomas Lubanga, 15 

en  tenue  militaire,  sʹadresse  à un  groupe  de  soldats  de  l’UPC  dans  le  camp 16 

dʹentraînement de Rwampara. 17 

Permettez,  Madame,  Monsieur  les  juges  que  je  vous  montre  à  qui  Thomas 18 

Lubanga sʹest adressé ce jour‐là.  19 

(Diffusion dʹune vidéo)  20 

Tous les enfants que vous voyez dans cette vidéo sont des soldats de lʹUPC. Ceux 21 

qui ont des bâtons, ceux qui nʹont pas de bâtons et ceux qui portent des uniformes, 22 

sont  tous des soldats de  l’UPC. Le  témoin 0010, qui était présent ce  jour‐là, a dit 23 

que le soldat que vous voyez sur la droite avait 12 ans à lʹépoque où la vidéo a été 24 

filmée. Le  témoin0030 a  témoigné quʹil a vu des enfants de  tous  les âges dans  le 25 

camp.  Il a dit que  le plus  jeune nʹavait que 9 ans. Mais  les  images parlent dʹelles 26 

mêmes  très  clairement. Plusieurs des  enfants que vous voyez... dans  les  enfants 27 

que  vous  voyez  il  ne  fait  aucun  doute  que  plusieurs  dʹentre  eux  ont moins  de 28 
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15 ans. 1 

Madame,  Messieurs  les  juges,  permettez  que  je  vous  montre  ce  que  Thomas 2 

Lubanga a dit à ces enfants ce jour‐là.  3 

(Diffusion dʹune vidéo)  4 

« (Interprétation de  la vidéo  : (Début de la vidéo non interprété) Cʹest la deuxième fois 5 

que  je viens  ici.  Je pense que beaucoup connaissent  le nom.  Ils écoutent que... et 6 

disent sur nous à la radio. Quand vous étiez encore des civils, vous nous avez vu à 7 

la télévision. 8 

Je suis Thomas Lubanga, le président de notre parti, lʹUPC. Je pense que beaucoup 9 

dʹentre vous me voyez pour la première fois. Oui, oui, dit le groupe.  10 

Vous avez lʹhabitude de voir nos commandants. Ils nous aident à mener à bien la 11 

formation, à gérer lʹarmée. Je les vois tous les  jours, mais nous avons beaucoup à 12 

faire.  Parfois  on  me  demande  de  mʹen  aller,  de  tenir  des  conférences  et  de 13 

rencontrer des gens. Il est... il mʹest difficile dʹêtre toujours en contact avec vous.  14 

Le chef dʹétat‐major, le commandant Bosco, devrait venir vous voir ici. Est‐ce quʹil 15 

vient ici ? (Le groupe répond oui).  16 

Donc,  sʹil ne vient pas,  il  sera vu  comme un ennemi. Mais  je ne pense pas quʹil 17 

puisse faire cela parce quʹil a besoin des troupes. Nous sommes venus pour vous 18 

voir et vous encourager. 19 

Pourquoi vous donner du courage ? Parce que le travail que nous faisons, nous le 20 

faisons avec vous. Le travail, vous savez, être engagé dans lʹarmée, formé, utiliser 21 

des armes, est béni. 22 

Nous  venons  de  chanter  sur  la  souffrance  quotidienne,  et  cʹest  la  souffrance 23 

quotidienne qui nous a fait décider de faire ce que nous faisons, nʹest‐ce pas ? »  24 

À la fin de la vidéo, on voit Thomas Lubanga salué par ses commandants. Comme 25 

nous  lʹavons  déjà  dit, Madame, Messieurs  les  juges,  ces  vidéos montrent  que 26 

Thomas Lubanga détenait  la plus haute autorité militaire  sur  l’UPC/FPLC, quʹil 27 

supervisait et allait voir ses troupes régulièrement, quʹil était en contact quotidien 28 
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avec  les commandants qui  formaient  les enfants, et quʹil déléguait son autorité à 1 

Bosco qui, lui aussi, allait fréquemment voir les enfants.  2 

En outre, Madame, Messieurs les  juges, cette vidéo montre que Thomas Lubanga 3 

savait clairement quʹil y avait des enfants de moins de 15 ans dans son armée ;  il 4 

les a vus de ses propres yeux. Et la vidéo montre également que Thomas Lubanga 5 

lui‐même a participé aux crimes en encourageant les enfants à rejoindre les rangs 6 

de lʹarmée, à suivre la formation et à utiliser les armes au cours des batailles.  7 

Dans le mois... dans les mois qui ont suivi, Thomas Lubanga nʹa pas mis un terme 8 

au  recrutement  des  enfants. Au  contraire,  il  sʹest  personnellement  assuré  quʹils 9 

continuent. Dans une vidéo tournée en  juin 2003, Thomas Lubanga sʹadresse à la 10 

population  et  demande  aux  jeunes  gens  de  prendre  les  armes  et  de  rejoindre 11 

lʹarmée. 12 

Les  juges  se  souviendront  de  la  scène  montrant  Thomas  Lubanga  prenant  la 13 

kalachnikov.  14 

Pendant quʹil prend la kalachnikov, il dit : « Cʹest pour cela que  je voudrais vous 15 

demander, à vous et à  tous  les  jeunes...  je demande à  tous nos  jeunes : ne vous 16 

endormez pas, ne vous endormez pas. 17 

Pour terminer, Madame, Messieurs  les  juges,  les vidéos montrent quʹau cours de 18 

toute  la  période  des  charges,  Thomas  Lubanga  lui‐même,  ainsi  que  dʹautres 19 

commandants de  l’UPC, ont utilisé des enfants de moins de 15 ans, en plus des 20 

enfants qui... que vous avez vus au camp de Rwampara. Vous avez vu des enfants 21 

soldats à un meeting public auquel il a participé le 11 janvier 2003. Cela, Madame, 22 

Messieurs  les  juges,  constitue  le  crime  dʹutiliser  des  enfants  de  moins  de 23 

15 ans dans  des  hostilités.  Vous  avez  vu  des  enfants  soldats  escortant  une 24 

délégation de lʹUPC venue à la résidence de Thomas Lubanga pour un debriefing 25 

le 14 janvier 2003. Là encore, cela constitue le crime dʹutiliser des enfants de moins 26 

de 15 ans dans des hostilités. 27 

Vous avez vu des enfants soldats dans lʹescorte de Thomas Lubanga et autour du 28 
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cinéma Zanga dans lequel Thomas Lubanga a donné une conférence de presse le 1 

23 janvier 2003. Cela prouve que Thomas Lubanga a personnellement commis  le 2 

crime dʹutiliser des enfants de moins de 15 ans dans des hostilités.  3 

Madame, Messieurs les  juges, vous avez vu des enfants soldats, en uniforme, qui 4 

gardaient  le  bureau de Thomas Lubanga,  son propre  bureau,  le 24 février  2003. 5 

Comme vous  le voyez, un des  enfants  soldats  joue avec un  insecte. Clairement, 6 

Thomas Lubanga lui‐même a commis le crime dʹutiliser des enfants. 7 

Madame, Messieurs  les  juges,  vous  avez  vu  également  Thomas  Lubanga  à  un 8 

meeting politique quʹil a organisé en juin 2003... le 5 juin 2003. Et enfin, vous avez 9 

vu,  dans  un  documentaire,  un  des  enfants  montre  avec  fierté  au  journaliste 10 

comment  il  sait  manier  des  armes  lourdes.  Le  témoin 0014 a  reconnu  le 11 

commandant  de  lʹUPC  en  charge  de  ces  enfants  et  a  dit  quʹils  appartenaient  à 12 

lʹUPC, dans son témoignage. Ces vidéos, Madame, Messieurs les  juges, résument 13 

la contribution essentielle de Thomas Lubanga au plan commun. Elles montrent 14 

que Thomas Lubanga avait parfaite connaissance du plan de recruter et dʹutiliser 15 

des enfants de moins de 15 ans. Et son intention était dʹexécuter le plan et quʹil a 16 

personnellement pris part à sa mise en œuvre.  17 

Sʹil nʹy avait pas de question, M. McCormack va à présent aborder  la nature du 18 

conflit armé. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci, Madame Struyven.  20 

Simplement une question technique : pouvez‐vous vous assurer que nous avons la 21 

liste de toutes les parties des éléments de preuve que vous avez utilisés, de façon à 22 

ce  que  nous  sachions  bien  sur  quelle  portion,  à  quel  moment  commence  la 23 

séquence sur laquelle vous vous fondez et à quel moment elle se termine ? 24 

Et puis, pour ce qui concerne ce quʹon entend dans la vidéo, pouvez‐vous faire en 25 

sorte quʹune transcription nous soit donnée, lorsque vous vous êtes assise pendant 26 

le moment où il devait... vous disiez quʹil y avait... vous nous disiez ce quʹil disait. 27 

Il nʹy avait pas de traduction, en anglais, de ce quʹil disait. 28 
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Donc, je pense quʹil y a quelque part dans le dossier un élément de preuve, dans le 1 

dossier des preuves, un... une transcription qui dit ce quʹil dit.  2 

Mme STRUYVEN (interprétation) : Nous voulons... en fait, nous nous appuyons sur 3 

la transcription révisée de cette partie. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Eh bien, en fait, tout ce qui 5 

mʹintéresse,  cʹest  la partie pendant  laquelle  vous  vous  êtes  assise,  et  vous  nous 6 

avez... ce que nous voulons savoir, cʹest ce quʹil a dit à ce moment‐là. 7 

Mme STRUYVEN (interprétation) : Très bien, Madame... Monsieur le Président.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci, Madame Struyven.  9 

Monsieur Mc Cormack. 10 

M. McCORMACK  (interprétation)  :  Monsieur  le  Président,  nous  avons 11 

deux qualifications juridiques en ce qui concerne la caractérisation du conflit.  12 

Ce conflit est caractérisé comme nʹétant pas un conflit international. La Chambre a 13 

décidé quʹelle pourrait requalifier le caractère du conflit sur la base de la norme... 14 

de la règle 55‐2.  15 

Ensuite, ce conflit ne sʹest pas terminé en mars 2003, mais sʹest poursuivi pendant 16 

toute la période couverte par les charges.  17 

Jʹai trois arguments. Le premier... le premier argument est... ou, les deux premiers 18 

sont juridiques, le troisième est dʹordre factuel. 19 

Le  premier  argument  est  que  les  gouvernements  rwandais,  congolais  nʹont  pas 20 

rendu... et le gouvernement ougandais nʹont pas donné un caractère international 21 

au conflit armé. Le conflit armé international ne peut être décrété que lorsque les 22 

forces armées dʹun ou plusieurs États sont engagées dans des hostilités militaires 23 

lʹun contre  lʹautre. Le droit coutumier est reflété dans  lʹarticle 2 des Conventions 24 

de Genève, dans les commentaires de lʹICRC, aux conventions et dans la pratique 25 

de plusieurs États.  26 

Les États sont... peuvent sʹopposer  lʹun à  lʹautre directement par  le biais de  leurs 27 

forces  armées,  ou  indirectement,  par  le  biais  dʹautres  forces  déléguées  qui  font 28 
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lʹobjet  du  contrôle  global  d’un  État.  En  lʹabsence  dʹun...  dʹhostilités  directes  ou 1 

indirectes dʹÉtat  à État,  la qualification probable de  la  situation  est  conflit  armé 2 

non international.  3 

En  la  présente  affaire,  il  y  a  une  intervention  directe  par  les  forces  armées 4 

ougandaises dans  le conflit armé en RDC. À aucun moment, pendant  la période 5 

couverte  par  les  charges,  l’Ouganda  ou  ses  forces  nʹont  combattu  directement 6 

contre  les  forces armées congolaises, rwandaises. Il nʹy a pas non plus dʹélément 7 

de preuve  établissant  que  l’Ouganda,  le Rwanda ou  le  gouvernement  congolais 8 

aient  disposé  dʹun  contrôle  global  de  Thomas  Lubanga  ou  quʹil  y  ait  eu  une 9 

alliance.  10 

Si l’UPC a... avait agi sous le contrôle global du Rwanda, alors, le conflit aurait pu 11 

avoir  un  caractère  international  pendant  cette  bataille  particulière.  Cependant, 12 

comme le démontre le graphique, que je vais maintenant montrer sur les écrans... 13 

et par  votre  intermédiaire, Monsieur  le Président,  je  voudrais  inviter  le  greffier 14 

dʹaudience, sʹil vous plaît, à changer de canal.  15 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Je voudrais inviter tous les participants à rester 16 

sur le « PC 1 », pour cet extrait. 17 

 M. McCORMACK  (interprétation)  :  Les  éléments  de  preuve  montrés  par 18 

lʹAccusation et la Défense ne répondent pas aux critères du contrôle global. Pour 19 

être  sous  le contrôle global — et  je cite  la Chambre dʹappel dans  lʹarrêt Tadic en 20 

1999 —, eh bien, « Il nʹest pas suffisant que le groupe reçoive lʹassistance financière 21 

ou militaire d’un État. L’État doit  jouer  le  rôle dʹorganiser, de  coordonner  et de 22 

planifier  les  actions militaires  du  groupe militaire. »  Il  nʹy  a  pas  dʹéléments  de 23 

preuve montrant quʹune organisation rwandaise ait eu lieu, ou une coordination, 24 

une planification des actions de l’UPC‐FPLC.  25 

Lʹabsence  de  preuve  de...  dʹun  agissement  direct  ou  indirect  d’un  État...  de 26 

plusieurs  État  dans  les  hostilités  a  conduit  à  la  détermination  selon  laquelle 27 

l’UPC‐FPLC  de  Thomas  Lubanga était  engagée  dans  un  conflit  armé 28 
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non‐international pour la période couverte par les charges.  1 

Le deuxième  argument  est  que  lʹoccupation  par  lʹOuganda  nʹa  pas  eu  de 2 

conséquence  pour  la  qualification  juridique  du  conflit.  LʹAccusation  est  en 3 

désaccord  fondamental  avec  la  conclusion  tirée  par  la  Chambre  de  première 4 

instance  selon  laquelle,  et  je  cite,  dans  la  confirmation...  la  décision  de 5 

confirmation  des  charges  en  date  du 14 mais 2007,  paragraphe  220 :  « En 6 

conséquence  de  la  présence  de  la  République  dʹOuganda  comme  pouvoir, 7 

puissance dʹoccupation, le conflit armé qui sʹest déroulé en Ituri peut être qualifié 8 

comme  conflit  armé  ayant  un  caractère  international,  de  juillet  2002 ou  de  juin 9 

2003 — la date du retrait effectif de lʹarmée ougandaise. ».  10 

Une  occupation  militaire  ne  constitue  pas  ipso  facto  un  conflit  armé.  Une 11 

occupation  peut  quelques  fois  résulter  dʹun  conflit  armé,  mais  lʹarticle 2 des 12 

conventions de Genève indique clairement quʹune occupation peut aussi exister en 13 

lʹabsence complète de... d’hostilités militaires.  14 

Si  un  conflit  armé  a  lieu  près  dʹune...  dʹun  territoire  occupé militairement,  le 15 

caractère militaire du conflit peut être déterminé par identité des parties au conflit. 16 

Comme on  lʹa déjà  indiqué, un conflit armé  international a  lieu  lorsque deux ou 17 

plusieurs  États  sont  engagés  dans  des  hostilités  les  uns  avec  les  autres  ou 18 

lorsquʹune occupation intervient lorsque le territoire est actuellement placé sous le 19 

contrôle effectif dʹune armée hostile. 20 

Ça nʹest pas la même chose. Il nʹy a pas de contradiction à constater quʹil y a une 21 

puissance dʹoccupation, avec une série dʹobligations légales par rapport à dʹautres 22 

séries dʹobligations lorsquʹil y a hostilité avec un groupe armé organisé.  23 

Le  conflit  armé  implique  plusieurs  groupes  armés  et  non  pas  forcément  des 24 

hostilités  d’État  à  État.  Le  conflit  nʹa  pas  été  caractérisé  comme  étant  une 25 

occupation, et le caractère légal nʹest pas déterminé par le droit applicable à cette 26 

application.  Le  troisième  argument  est  lʹargument  factuel :  lʹoccupation  par 27 

l’Ouganda  était  limitée  à  la  région  de  lʹaéroport  de  Bunia.  Et  à  cause  du, 28 
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justement...  de  lʹampleur  territoriale  limitée  de  cette  occupation,  lʹoccupation 1 

nʹaurait pas pu altérer le caractère du conflit armé sur une zone géographique plus 2 

large. Je voudrais citer lʹarticle 42 de... du Règlement de La Haye de 1907, qui fait 3 

autorité  en  ce  qui  concerne  lʹoccupation  militaire :  le  territoire  est  considéré 4 

comme occupé lorsquʹil est actuellement placé sous lʹautorité dʹune armée hostile. 5 

Lʹoccupation sʹétend uniquement sur les territoires où une autorité a été établie, et 6 

peut être exercée.  7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : M. McCormack excusez‐moi 8 

de  vous  interrompre,  voilà  une  présentation  très  concise.  Je  crains  que  vous 9 

nʹalliez un petit peu trop vite. Les interprètes et les sténotypistes ont beaucoup de 10 

mal à vous suivre. Pourriez‐vous ralentir, sʹil vous plaît ?  11 

 M. McCORMACK (interprétation) : Effectivement. 12 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Vous  êtes  en  bonne 13 

compagnie. 14 

 M. McCORMACK  (interprétation)  :  L’Ouganda  se  trouvait  sous  lʹoccupation 15 

militaire.  LʹOuganda  occupait  militairement  lʹaéroport  de  Bunia,  et 16 

éventuellement, les quartiers de la ville de Bunia.  17 

La carte, maintenant, montrée sur vos écrans — je crois, il faut passer sur « PC 1 » 18 

pour  voir  cette  carte —,  indique  lʹendroit  où  se  trouve  Bunia.  Les  éléments  de 19 

preuve en lʹaffaire montrent que lʹoccupation ougandaise ne sʹétendait pas au‐delà 20 

de cette petite poche de lʹIturi.  21 

Premièrement, en... à  la mi‐octobre 2002,  toutes  les  troupes ougandaises sʹétaient 22 

retirées de lʹIturi, sauf pour un bataillon renforcé à Bunia.  23 

Deuxièmement,  un  certain  nombre  de massacres  de  civils  par  différentes...  ou 24 

différents  groupes  armés  non‐étatiques  ont  eu  lieu  ailleurs  en  Ituri  pendant  la 25 

période où  l’Ouganda occupait  lʹaéroport de Bunia. Les  sites où ont  eu  lieu  ces 26 

massacres, et leur ampleur, est maintenant indiqué sur vos écrans.  27 

Les autorités...  les hostilités — pardon — ont eu  lieu dans un certain nombre de 28 
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lieux, en dehors de Bunia. Ces lieux sont également marqués maintenant sur votre 1 

écran.  2 

Ces facteurs indiquent tous que l’Ouganda nʹexerçait pas une autorité effective sur 3 

lʹIturi en dehors de lʹaéroport de Bunia et de certains quartiers de la ville de Bunia.  4 

Donc,  je  voudrais  que  vous  regardiez  de  près  la  carte  figurant  sur  vos  écrans. 5 

Lʹaéroport... le symbole de lʹaéroport, près de Bunia, nʹest pas tout à fait à lʹéchelle. 6 

Sʹil lʹétait, le symbole serait impossible à voir sans être très largement magnifié.  7 

L’Ouganda  occupe  quelques  kilomètres  sur  un  territoire  physique  de 8 

62 000 kilomètres  carrés.  Donc,  une  fois  et  demie  la  taille  des  Pays‐Bas.  La 9 

proportion du territoire  iturien est de 0,0001, peut‐être de un dixième de milliers 10 

du territoire de lʹIturi, par rapport au reste, les 99,999 % du territoire de lʹIturi, où 11 

un conflit entre... faisait rage entre des groupes armés non‐étatiques.  12 

Le  conflit  armé  nʹavait  pas  de  lien  avec  lʹoccupation  militaire  ougandaise.  Et 13 

pourtant, la Défense voudrait vous faire suivre la conclusion tirée par la Chambre 14 

de... préliminaire et accepter que le contrôle ougandais de cette minuscule portion 15 

de territoire iturien déterminait la qualification légale du conflit.  16 

Même  si  vous  deviez  adopter  lʹapproche  suivie  par  la  Chambre  préliminaire, 17 

Madame, Messieurs les juges, lʹimpact serait limité. Ou la Chambre préliminaire a 18 

signifié  que  les  hostilités  à  lʹintérieur  faisaient  lʹobjet  du  droit  international  du 19 

conflit armé  international, auquel cas les deux séries d’hostilités à Bunia, en août 20 

2002 et  mars  2003 seraient  qualifiées  dʹinternationales,  ou,  respectivement,  la 21 

Chambre a signifié que  toutes hostilités  impliquant  lʹOuganda comme puissance 22 

occupante ont un caractère  international, ce qui  rendrait  les hostilités à Bunia et 23 

peut‐être  Zumbe,  également,  qui  sont  marquées  en  jaune  et  orange,  ont  un 24 

caractère international.  25 

Cependant,  comme  la  carte  le montre,  l’UPC‐FPLC  et  les  autres  groupes  armés 26 

continuaient à faire, à se livrer à un conflit non international, qui nʹa aucun rapport 27 

en dehors de la zone physique dʹoccupation ougandaise.  28 
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La deuxième... le deuxième argument de lʹAccusation découle nécessairement du 1 

premier,  cʹest‐à‐dire  que  le  conflit  a  un  caractère  non‐international  ne  sʹest  pas 2 

terminé lorsque l’Ouganda sʹest... a retiré ses forces de la RDC. Cʹest certainement 3 

une réduction en échelle de lʹintensité des conflits en Ituri entre les civils, de mai, 4 

au moins, jusquʹau 13 août 2003.  5 

La Défense souhaiterait vous faire croire que ces massacres ont été perpétrés par 6 

— et je cite le paragraphe 697 — « des individus ou des groupes dʹindividus qui ne 7 

constituaient  pas  des  groupes  armés  organisés,  au  sens  du  droit  humanitaire 8 

international ».  9 

Cependant,  lʹétendue  géographique  et  lʹintensité  de  ces  massacres  dément  la 10 

suggestion selon laquelle ils auraient pu avoir lieu de manière accidentelle, comme 11 

lʹimplique  la Défense. La Défense fait valoir par ailleurs quʹil nʹy a pas de conflit 12 

armé international ou non‐international pendant cette période.  13 

Selon nous, il y a clairement un conflit armé pendant cette période. Il nʹy a pas eu 14 

de  règlement  pacifique  avant  la  fin  de  la  période  couverte  par  les  charges.  La 15 

présence dʹune forme multinationale entre juin et septembre, et le renforcement du 16 

mandat de  la Monuc pour couvrir également  lʹutilisation de  la  force, au  titre du 17 

chapitre  7 de  la  Charte  des  Nations  Unies,  le  28 juillet  2003,  indique  que  la 18 

communauté  internationale  a  clairement  considéré  le  conflit  comme  étant  en 19 

cours.  Un...  un  conflit  armé  non‐international  sʹest  poursuivi  pendant  toute  la 20 

période couverte par les charges, et lʹimplication de lʹOuganda, du Rwanda et du 21 

gouvernement congolais nʹ« ont » pas modifié  le caractère  légal de ce conflit, où 22 

lʹUPC‐FPLC  a  été  engagée.  Cela  termine...  les  écritures  de  lʹAccusation  sur  la 23 

qualification juridique du conflit. 24 

M. FERENCZ  (interprétation)  :  Nous  assistons  à  un  moment  historique  dans 25 

lʹévolution du droit pénal international. 26 

Pour la première fois, une Cour pénale internationale permanente va entendre les 27 

déclarations de clôture de lʹAccusation au moment où se termine le premier procès 28 
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intenté à son premier accusé, M. Thomas Lubanga Dyilo. 1 

Jʹassiste  à  une  telle  évolution ;  en  tant  que  soldat  américain,  jʹai  survécu  aux 2 

indescriptibles  horreurs  de  la  deuxième  guerre  mondiale  et  servi  comme 3 

libérateur de plusieurs camps de concentration. 4 

Peu après,  jʹai été désigné comme procureur dans  les procès contre  les crimes de 5 

guerre,  à  Nuremberg,  qui  ont  forgé  de  nouvelles  ères  pour  la  protection  de 6 

lʹhumanité.  7 

Jʹavais alors 27 ans ;  je suis maintenant dans ma quatre‐vingt‐douzième année, et 8 

jʹai passé ma vie à me battre pour un monde plus humain gouverné par la règle de 9 

droit. 10 

Je  suis honoré de  représenter  le Procureur  et de partager  certaines observations 11 

personnelles en ce qui concerne la signification de ce procès. 12 

Le progrès  le plus  significatif que  jʹai observé  en droit  international  est presque 13 

passé inaperçu. Cʹest le lent réveil de la conscience humaine. 14 

En  1948,  la déclaration universelle des droits de  lʹhomme  a proclamé  les droits 15 

fondamentaux  inaliénables  de  tous  les membres  de  la  famille  humaine  comme 16 

étant  le  fondement  de  la  liberté,  de  la  paix  et  de  la  justice  dans  le  monde. 17 

Dʹinnombrables  déclarations  en  faveur  des  droits  de  lʹhomme  ont  été  faites 18 

pendant  de  nombreuses  années  par  beaucoup  dʹorganisations  et  de  personnes 19 

dévouées, mais  une  action  légale  pour mettre  en  œuvre  ces  promesses  a mis 20 

beaucoup de temps à intervenir. 21 

En... À Rome, en 1998, lorsque le Statut... réglementant cette Cour a été approuvé 22 

sans réserve, plus dʹune centaine dʹÉtats souverains ont décidé que le recrutement 23 

dʹenfants et le fait de les forcer à participer à des hostilités relevaient des crimes les 24 

plus graves qui  touchent  lʹensemble de  la  communauté  internationale. Punir  les 25 

auteurs a été reconnu comme constituant une obligation légale. 26 

Ce qui rend cette Cour unique, cʹest son objectif premier : dissuader de commettre 27 

des crimes avant que ceux‐ci nʹaient lieu, en faisant savoir aux auteurs de méfaits 28 
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quʹils  devront  rendre  des  comptes  devant  une  Cour  pénale  internationale 1 

impartiale.  Le  droit  ne  saurait demeurer  plus  longtemps  silencieux,  il  doit  être 2 

entendu  et mis  en œuvre  pour  protéger  les  droits  fondamentaux  des  peuples 3 

partout.  4 

Le  Bureau  du  Procureur  a  longuement  décrit —  et  méticuleusement —  les 5 

éléments sinistres établissant la responsabilité de lʹaccusé pour les crimes allégués. 6 

Les  éléments  de  preuve montrent  que  des  cohortes  dʹenfants  recrutés  sous  le 7 

commandement  de  M. Lubanga  sont  passées  par  au  moins  20 camps 8 

dʹentraînement,  certains  comptant  entre 800 et  1 600 enfants de moins de  15 ans, 9 

mais les mots et les chiffres ne sauraient décrire de manière adéquate le préjudice 10 

physique et psychologique infligé à des enfants vulnérables qui ont été brutalisés 11 

et qui ont vécu dans une peur constante. 12 

La perte et  la peine de  leur  famille  inconsolable « est »  incommensurable.  Ils ont 13 

eu leur enfance volée, ils ont été privés dʹéducation et de tous les droits humains. 14 

Les  souffrances  de  ces  jeunes  victimes  et  de  ces  familles  laissent  des  cicatrices 15 

indélébiles.  Nous  devons  redonner  la  foi  à  ces  enfants  pour  quʹils  puissent 16 

contribuer à établir le monde en ruine dont ils sont issus.  17 

Imaginez  la  peine  de mères  pleurant,  suppliant  à  la  porte  des  camps,  toujours 18 

souffrant et se demandant ce quʹil est advenu de leurs enfants. 19 

Pensez  à  la détresse du père  qui  a déclaré :  « Il  est mon premier  fils,  tous mes 20 

espoirs reposaient sur lui. Cet enfant a été détruit, il ne peut plus rien faire de sa 21 

vie. Il a abandonné lʹécole et cʹest ce qui me peine beaucoup ». 22 

Toutes les filles recrutées pouvaient sʹattendre à être victimes de viol. 23 

Tous  ces  événements  que  lʹAccusation  a  soigneusement  présentés  ont  été 24 

prouvés... au‐delà de tout... doute raisonnable. 25 

Une  fois  encore,  lʹaffaire  que  nous  présentons  est  une  prière  que  lʹhumanité 26 

adresse  au  droit,  cʹest  un  appel  aux  êtres  humains  pour  quʹils  agissent  dans  le 27 

respect de lʹhomme et du droit. 28 
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Lʹespoir  de  lʹhumanité  est  que  la  compassion  et  le  compromis  puissent  venir 1 

remplacer la violence cruelle et insensée des conflits armés. 2 

Cʹest la loi telle que « prescrit » par le Statut de Rome qui réglemente cette Cour, 3 

ainsi que la charte des Nations Unies qui nous gouverne tous.  4 

La vengeance appelle la vengeance. Lʹutilisation illégale « de la » forces armées qui 5 

constitue le terreau où se développe toutes les violations des droits humains doit 6 

être  condamnée  comme  un  crime  contre  lʹhumanité. Les  conflits  internationaux 7 

doivent  être  résolus  non  pas  par  la  force  armée  mais  par  le  biais  de  voies 8 

pacifiques uniquement.  9 

Sʹemparer et entraîner des jeunes gens à la haine et au meurtre de... dʹadversaires 10 

présumés sape le fondement légal et moral de la société humaine. 11 

Faisons que la voix et le verdict de cette honorable Cour universelle puisse parler 12 

au nom de la conscience nouvellement éveillée du monde. 13 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Merci  beaucoup, 14 

Monsieur Ferencz. 15 

Madame Bensouda, suite à votre commentaire, il y a une question particulière que 16 

le juge Odio Benito voudrait vous poser. 17 

Mme LA  JUGE  ODIO  BENITO  (interprétation)  :  Je  vous  remercie, Monsieur  le 18 

Président. 19 

Madame  Bensouda,  dans  les  conclusions  de  lʹAccusation,  le  document 2748, 20 

paragraphes 205 à  2734 (phon.),  cet  après‐midi,  dans  votre  présentation,  il  a  été 21 

dit — et je vous cite : « que les filles qui étaient recrutées étaient dans une situation 22 

encore pire que celle des garçons, parce quʹelles étaient utilisées comme esclaves 23 

sexuelles  et  étaient  soumises  à des  abus  sexuels  systématiques. Cela  a  eu  pour 24 

résultat  des  grossesses,  des  avortements  et  un  état  psychologique  qui  était 25 

catastrophique ». 26 

Pourtant,  lʹAccusation  nʹa  jamais  cité  la  violence  sexuelle  dans  les  documents 27 

comportant les charges contre lʹaccusé. La violence sexuelle nʹétait pas non plus... 28 
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ne faisait partie pas non plus des charges confirmées par la Chambre de première 1 

instance... la Chambre préliminaire n° I. 2 

Si on prend... on garde à lʹesprit lʹarticle 74, ma question est la suivante : comment, 3 

en  quoi  la  violence  sexuelle  est‐elle  pertinente  en  lʹaffaire ?  Et  comment 4 

lʹAccusation souhaite‐t‐elle que la Chambre étudie la question de la souffrance, de 5 

la violence sexuelle... quʹont subies les  jeunes filles, sʹil ne sʹagit pas de faits et de 6 

circonstances décrits dans les accusations portées contre M. Lubanga. 7 

Je vous remercie. 8 

Mme BENSOUDA  (interprétation)  :  Madame  le  juge,  le  Procureur  souhaiterait 9 

répondre à cette question. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci, Madame Bensouda. 11 

Monsieur le Procureur. 12 

M. MORENO‐OCAMPO  (interprétation)  : Merci, Monsieur  le  Président. Merci 13 

pour votre question. 14 

Nous aimerions répondre à cette question. Nous estimons que les faits sont que les 15 

filles étaient violées, étaient utilisées comme esclaves sexuelles. Nous estimons que 16 

cette souffrance fait partie de la souffrance de la conscription. 17 

Nous  nʹavons  pas  présenté  des moyens  de  preuve  qui  faisaient  un  lien  entre 18 

Thomas... Thomas Lubanga et les viols. 19 

Ce que nous disons, cʹest quʹil a  commis une conscription et quʹil  savait que  les 20 

conditions étaient difficiles. Donc, nous pensons quʹil sʹagit dʹune... ici, quʹil sʹagit 21 

dʹune manière différente de présenter des crimes sexuels. 22 

Nous présentons des crimes sexuels qui ne sont pas uniquement des viols. Il sʹagit 23 

de crimes sexuels qui étaient commis dans  le cadre de  la conscription des  jeunes 24 

filles dans les milices. 25 

Cʹest  important  parce  que  ce  nʹest  pas  que  les  jeunes  filles  étaient  considérées 26 

comme des  femmes et quʹelles étaient  ignorées par  les personnes, parce quʹelles 27 

nʹont pas pu bénéficier de la démobilisation.  28 
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Cʹest pour ça que  lʹAccusation a décidé de  limiter  les  charges...  simplement à  la 1 

conscription, parce que nous pensons que tout ce dont elles ont souffert fait partie 2 

de  la  conscription,  de manière  à montrer  quʹil  y  a un  aspect...  il  y  a  un  aspect 3 

sexuel qui est lié... au fait que se soient des filles dans la conscription. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Madame Bensouda. 5 

M. MORENO‐OCAMPO (interprétation) : Je crois que jʹai une minute. 6 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Il me  semblait  que  vous 7 

aviez terminé. 8 

M. MORENO‐OCAMPO (interprétation) : Non, en fait, jʹavais simplement... fini de 9 

répondre... de répondre à la question. 10 

Je voulais dire autre chose. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Il me... Je pensais que vous 12 

aviez terminé. 13 

M. MORENO‐OCAMPO (interprétation) : Non, je nʹai jamais dit ça. 14 

Nous  pensons  quʹil  y  a  quelque  chose  de  très  important  quʹil  faut  que  nous 15 

disions. 16 

Nous  sommes  dʹaccord  avec  lʹidée  de  la  Chambre  préliminaire  que  les  filles 17 

nʹétaient  pas  utilisées  dans  les  hostilités,  mais  nous  pensons  que  lorsquʹun 18 

commandant ordonne quʹune jeune fille soit enlevée ou quʹelle soit utilisée comme 19 

esclave sexuelle ou quʹelle soit violée, cʹest ici un ordre qui a... qui a pour résultat 20 

que  les enfants sont utilisés dans  le cadre des... hostilités. Cʹest  tout ce que nous 21 

disons. 22 

De manière à résumer les choses, nous sommes dʹaccord sur le fait que, sur ce quʹa 23 

dit  la  Chambre  préliminaire,  il  y  a  effectivement  une  limite  entre  différentes 24 

hostilités,  entre  les  hostilités  et  faire  la  cuisine  par  exemple. Mais  le  fait,  par 25 

exemple, dʹordonner que des enfants... des jeunes filles soient... enlevées de façon 26 

à ce quʹelles soient violées, eh bien, ça, cʹest utiliser ces enfants dans le cadre des 27 

hostilités. 28 
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Je vous remercie. 1 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT FULFORD  (interprétation)  : Cʹest  très  clair mais  je ne 2 

suis pas sûr que ce soit exactement ce que Mme Samson voulait dire, mais ce que 3 

vous avez dit, Monsieur Ocampo, est très clair.  4 

M. MORENO‐OCAMPO (interprétation) : Oui, parce que je suis le Procureur, et je 5 

pense que cʹest moi que la Chambre devrait écouter et cʹest... que... moi qui résume 6 

la position de mon propre bureau. 7 

Je vous remercie. 8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Eh  bien,  écoutez, 9 

Monsieur Ocampo, je ne vais pas prendre... tenir compte de la dernière remarque 10 

que vous avez « fait ». 11 

Madame Massida, nous allons maintenant en arriver à vous.  12 

Madame Bensouda, je vais revenir à vous.  13 

Ce que nous avons entendu nous montre quʹil est difficile dʹavoir une  idée claire 14 

de la longueur des interventions. 15 

Le Procureur avait dit quʹil leur restait 30 ou 40 minutes... quʹil allait... ils allaient 16 

laisser 30 à 40 minutes pour quʹil y ait des questions, cela a complètement disparu, 17 

donc vous êtes le premier interlocuteur,  je suis désolé. Mais il va falloir que vous 18 

fassiez en sorte dʹavancer plus vite. 19 

Mme MASSIDDA : Monsieur le Président, Madame et Monsieur le juge. 20 

Le premier procès devant la Cour pénale internationale sʹachève aujourdʹhui. 21 

Il est inutile de dire que ce procès est en soi historique, tant pour la justice pénale 22 

internationale  elle‐même que pour  lʹensemble de  la  communauté  internationale. 23 

Ce  procès  est  également  historique  pour  les  milliers  de  victimes  en  Ituri  qui 24 

espèrent que  justice leur sera rendue, en raison de la commission à leur encontre 25 

des  crimes  les  plus  graves  qui  touchent  lʹensemble  de  la  communauté 26 

internationale,  qui défient  lʹimagination  et heurtent profondément  la  conscience 27 

humaine. 28 
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Il  est  enfin  remarquable  que  ce  procès,  ce  premier  procès,  touche  aux  crimes 1 

commis à lʹencontre dʹun groupe parmi les plus vulnérables : les enfants.  2 

Pour  lʹensemble de  ces victimes,  ce premier procès a  suscité dʹénormes attentes, 3 

dʹénormes espoirs. Tout dʹabord, lʹespoir de voir se concrétiser dans la pratique, et 4 

de façon effective, les droits et les prérogatives accordés aux victimes par le Statut 5 

de Rome, en particulier,  le droit de  faire entendre  leur voix et de contribuer à  la 6 

justice et à la vérité.  7 

Sur  cet  aspect,  ce  premier  procès  a,  de  façon  globale,  satisfait  pleinement  les 8 

attentes des victimes.  9 

Les victimes participant à ce procès se sont vu reconnaître, en pratique, lʹensemble 10 

des  droits  et  prérogatives  essentielles  prévues  dans  les  textes  fondateurs  de  la 11 

Cour. Mais elles ont en outre réussi à se voir reconnaître certaines prérogatives qui 12 

ne sont pas énoncées explicitement dans  lesdits  textes, notamment,  la possibilité 13 

pour  les victimes de présenter des éléments de preuve relatifs à  la culpabilité de 14 

lʹaccusé, de contester lʹadmissibilité et la valeur probante des éléments de preuve 15 

présentés par les parties, ainsi que la possibilité de participer en personne dans les 16 

conditions du prétoire.  17 

mais  les  victimes  ont  aussi,  par  le  truchement  de  leurs  représentants  légaux, 18 

bénéficié  de  façon  effective,  et  tout  au  long  du  procès,  du  droit  à  assister  et  à 19 

participer à  la quasi‐totalité des audiences  tenues devant cette Chambre,  le droit 20 

dʹaccès à la quasi‐totalité des documents et matériaux enregistrés dans les dossier 21 

de  lʹaffaire,  et  le  droit  de  participer  de  façon  effective  lors  de  la  déposition  de 22 

témoins‐experts,  ainsi  que de  témoins  appelés,  tant  par  lʹAccusation  que  par  la 23 

Défense.  24 

Les victimes ont été systématiquement  invitées par  la Chambre à sʹexprimer tant 25 

oralement que par écrit, non pas seulement sur des aspects touchant directement à 26 

leurs  intérêts  personnels mais  sur  la  quasi‐totalité  des  questions  relatives  aux 27 

aspects essentiels de la présente affaire. 28 
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Ainsi, les victimes participant à ce procès ont contribué de façon essentielle, sans 1 

doute grâce à cette Chambre, à la mise en œuvre en pratique des principes et des 2 

règles relatifs à  la participation des victimes au stade du procès — principes qui, 3 

dʹailleurs, ont été repris à leur compte par dʹautres Chambres de cette Cour, et qui 4 

ont acquis, dès lors, valeur jurisprudentielle.  5 

Au cours de ce procès, on a souvent entendu  la Défense clamer que  les victimes 6 

étaient  des  assistants  du  Procureur.  Cʹest  faux.  Tout  au  long  du  procès,  les 7 

victimes se sont toujours exprimées en toute indépendance, ont formulé leurs vues 8 

et préoccupations de  façon correspondant au mieux à  leurs propres  intérêts, ont 9 

fondé  leur  raisonnement  juridique, outre  sur  les  textes  et  la  jurisprudence de  la 10 

Cour, sur  les normes universellement reconnues du droit  international, ainsi que 11 

sur les principes dégagés par la jurisprudence internationale, et ont toujours opté 12 

pour des approches créatrices plus adaptées à leurs besoins.  13 

Dans  un  certain  nombre  de  cas,  les  victimes  ont  pris  des  initiatives  allant  tout 14 

au‐delà des prétentions du Procureur. Par exemple, les victimes ont pris lʹinitiative 15 

de  demander  la modification  de  la  qualification  juridique  des  faits  relatifs  aux 16 

charges retenues à lʹencontre de lʹaccusé, formulées par le Procureur et confirmées 17 

par la Chambre préliminaire.  18 

Par  ailleurs,  les  victimes  représentées  par  le  Bureau  du  conseil  public  pour  les 19 

victimes ont demandé  à  la Chambre, dans  le  cadre de  leurs  conclusions  finales 20 

écrites, de reconnaître  lʹaccusé responsable de  la commission des crimes  lui étant 21 

imputés,  non  seulement  en  qualité  de  co‐auteur,  comme  demandé  par  le 22 

Procureur, mais aussi en qualité dʹauteur direct.  Il sʹensuit donc que  les victimes 23 

participant à ce procès étaient certes des alliés du Procureur, mais en aucun cas 24 

des assistants. 25 

On  a  également  souvent  entendu  la  Défense  argumenter  que  les  victimes 26 

exerçaient le rôle de second procureur, et quʹen conséquence, la Défense a dû faire 27 

face  à  double  accusation.  Cʹest  faux  également.  Cette  thèse  nʹest  aucunement 28 
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corroborée par  la  réalité des choses et serait contraire aux véritables  intérêts des 1 

victimes au cours du procès. Comment saurait‐il en être autrement lorsquʹen tout 2 

état de cause, les victimes doivent avoir un lien direct avec les charges confirmées 3 

à lʹencontre de lʹaccusé ?  4 

Afin de démontrer lʹéventail des intérêts visés par les victimes, il convient dʹabord 5 

de rappeler les catégories des victimes participant à ce procès. 6 

Il sʹagit principalement dʹanciens enfants soldats recrutés à un âge si jeune, parfois 7 

avant  dʹavoir  atteint  lʹâge  de  10 ans,  quʹil  est  raisonnablement  difficile  de  les 8 

imaginer portant arme et uniforme. Mais ces enfants nʹont pas juste été enrôlés au 9 

sein  des  forces  armées  de  lʹUPC‐FPLC.  Une  fois  enrôlés,  ces  enfants  ont  été 10 

immédiatement  forcés  à  suivre  une  formation  militaire  dans  des  camps 11 

dʹentraînement  de  lʹUPC‐FPLC,  aux  côtés  dʹadultes,  et  dans  des  conditions 12 

inhumaines et dégradantes. 13 

Après  leur  formation militaire, ces enfants ont été  forcés à participer activement 14 

aux hostilités,  souvent  en première  ligne.  Ils ont dû utiliser  leur  arme,  tuer des 15 

militaires du côté ennemi. Nombre de ces enfants « est » en outre devenu gardes 16 

du corps des commandants de lʹUPC‐FPLC. Parmi ces anciens enfants soldats, il y 17 

a  également des  filles  qui,  outre  lʹexercice des  tâches  traditionnelles, disons, de 18 

militaires, étaient utilisées à des fins sexuelles et sont devenues esclaves sexuelles 19 

des commandants de lʹUPC‐FPLC. 20 

Selon certains commentateurs de ce procès, des enfants soldats, bien que tombant 21 

sous la catégorie de victimes du crime imputé à lʹaccusé, sont également criminels, 22 

puisquʹils ont commis, dans  le cadre de  leur expérience militaire, des crimes  tels 23 

que meurtres, viols, mutilations ou pillages. Cʹest absolument faux. La nature du 24 

crime imputé à lʹaccusé est telle quʹil contient lʹinterdiction absolue de recruter des 25 

enfants de moins de quinze ans dans une armée, eu égard au fait que ce genre de 26 

recrutement va à lʹencontre même des intérêts de lʹenfant.  27 

En effet, cʹest  le besoin de préserver  les  intérêts des enfants qui a été à  lʹorigine 28 

ICC-01/04-01/06-T-356-FRA ET WT 25-08-2011 52/80 SZ T



Procès ‐ Conclusions finales des représentants  
légaux des victimes  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/06 

25/08/2011    Page 53 

même du consensus existant lors de négociations du Statut de Rome autour de la 1 

criminalisation des  actes de  conscription  et dʹenrôlement dʹenfants de moins de 2 

quinze ans et de leur utilisation à des hostilités.  3 

En  outre,  les  enfants  de moins  de  quinze  ans  ne  peuvent  raisonnablement  pas 4 

donner  leur  consentement  à  un  recrutement dans  une  armée  ni,  a  fortiori,  leur 5 

consentement à être utilisés en qualité de militaires. 6 

Il  sʹensuit  que  les  enfants  concernés  ne  peuvent  en  aucun  cas  être  tenus 7 

responsables  des  actes  découlant  de  leur  recrutement,  et  ce,  durant  toute  la 8 

période pendant  laquelle  ils sont demeurés au sein dʹun groupe armé. Ainsi,  les 9 

anciens  enfants‐soldats  ne  peuvent  être  que  des  victimes  de  la  commission  du 10 

crime à  leur égard, et ne peuvent en aucun cas être  tenus responsables pour des 11 

actes quʹils auraient commis dans ce cadre.  12 

Mais parmi les victimes, il y a également des parents dʹanciens enfants soldats. Ces 13 

parents, qui  ont bien  souvent vu  leurs  enfants  se  faire  enlever  sous  leurs yeux, 14 

impuissants, et qui nʹont pas eu de nouvelles pendant des mois ou des années, ou 15 

simplement, nʹont plus eu de nouvelles du tout. 16 

Lʹensemble des anciens enfants soldats participant à ce procès a subi, sans aucun 17 

doute, un préjudice psychologique lié au fait dʹavoir vécu une expérience atroce et 18 

extrêmement  traumatisante,  en  qualité  de militaires.  Un  grand  nombre  de  ces 19 

enfants soldats a subi des préjudices aussi physiques, du fait des blessures reçues 20 

et  de  toutes  sortes  dʹactes  violents  perpétrés  à  leur  encontre,  y  compris  des 21 

violences sexuelles.  22 

Les parents des anciens enfants soldats, quand à eux, ont subi un préjudice moral 23 

et des souffrances psychologiques du fait de lʹenlèvement de leurs enfants, de leur 24 

enrôlement  dans  lʹarmée,  de  leur  participation  à  des  activités  associées  à  des 25 

adultes, au risque dʹêtre tués ou blessés.  26 

Le caractère du préjudice subi par  les victimes est  tel quʹil ne pourra  jamais être 27 

réparé entièrement par la condamnation de lʹaccusé, en tant que telle du crime, ni 28 
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dʹailleurs par aucune forme de réparation qui pourrait être accordée aux victimes, 1 

si lʹaccusé était déclaré coupable par votre chambre.  2 

En  effet,  rien  ni  personne  nʹest  capable de  restituer  aux  anciens  enfants‐soldats 3 

leur  enfance  volée.  Rien  ni  personne  nʹest  capable  de  leur  faire  oublier  les 4 

traitements inhumains qui leur ont été infligés. Rien ni personne ne pourra effacer 5 

de  leur  mémoire  les  moments  terrifiants  où  ils  ont  vu  la  mort  en  face.  La 6 

quasi‐totalité  de  ces  anciens  enfants‐soldats  subissent  encore  et  toujours  des 7 

conséquences néfastes dues à  leur expérience militaire, sur  le plan  tant physique 8 

que psychologique. Et nombre de ces enfants se droguent ou boivent de  lʹalcool 9 

pour sublimer leur angoisse et chasser le sentiment dʹune vie brisée.  10 

La préoccupation principale, voire essentielle, des victimes participant à ce procès, 11 

en plus de la condamnation de lʹaccusé, est donc celle de pouvoir contribuer à la 12 

recherche et à lʹétablissement de la vérité.  13 

En dʹautres termes, si lʹidentification, la poursuite et la punition des personnes qui 14 

sont  à  lʹorigine  de  leur  victimisation  revêtent  une  importance  cruciale  pour  les 15 

victimes,  la possibilité pour elles de partager avec  les  juges de  leurs expériences 16 

douloureuses, de raconter leur histoire en public et de faire entendre leur voix sur 17 

différents aspects relatifs à lʹaffaire, est de nature à leur permettre dʹêtre au cœur 18 

même du mécanisme  judiciaire de  la Cour, chargée de  juger  la personne quʹelles 19 

identifient comme étant le principal responsable des préjudices quʹelles ont subis. 20 

De façon générale, cette possibilité est de nature à permettre aux victimes dʹêtre au 21 

cœur du processus tendant à la lutter contre lʹimpunité, autre volet essentiel de la 22 

recherche de la vérité.  23 

Un procès est lʹoccasion de faire ressortir pleinement et publiquement la vérité. Il 24 

permet aux victimes dʹêtre reconnues en tant que telles et de rendre inacceptable le 25 

sentiment dʹimpunité des  bourreaux. Beaucoup de  spécialistes  estiment  en  effet 26 

que, pour  les victimes,  la sanction est moins  importante en soi que  le rituel et  la 27 

symbolique du procès. Les victimes attendent la reconnaissance publique de  leur 28 
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vécu.  En  ce  sens,  le  procès —  ce  procès —  est  le  lieu  pour  lʹéclairage  de  la 1 

responsabilité. 2 

La quête de la vérité commence souvent par le recueil de témoignage des victimes 3 

directes ou de leurs familles. Cela exige du temps car les victimes ne se replongent 4 

pas facilement dans une période de leur vie quʹelles préféreraient pouvoir effacer 5 

de  leur mémoire. Mais  lʹespace reconnu aux victimes dans  le procès  leur permet 6 

de  recouvrer  une  certaine  dignité  perdue  dans  des  camps  dʹentraînement  ou  à 7 

cause des exactions subies.  8 

Pour  la plupart des victimes que nous représentons,  la décision de participer au 9 

processus  aux  fins de  recherche  et dʹétablissement de  la vérité dans  la présente 10 

affaire nʹa pas été une décision facile et a impliqué de lourds sacrifices, notamment 11 

en termes de sécurité, en particulier pour les victimes qui ont accepté de collaborer 12 

avec le Bureau du Procureur et de participer à ce procès en qualité de témoin pour 13 

le compte de lʹAccusation.  14 

Les victimes participant à ce procès, tout comme les victimes cumulant le double 15 

statut  de  victime  et  de  témoin,  sont  en  effet  toutes  originaires  de  la  région  de 16 

lʹIturi,  région  où  le  soutien  à  lʹaccusé  et  à  son mouvement  politico‐militaire  est 17 

encore aujourdʹhui très fort. La preuve présentée au cours du procès a clairement 18 

démontré que ceux qui ont accepté de collaborer avec le Bureau du Procureur ou 19 

de  se  présenter  en  tant  que  victimes  dans  la  cadre  de  la  présente  affaire  ont 20 

souvent  été  considérés  comme  des  traîtres  par  leur  famille  ou  par  leur 21 

communauté et ont en conséquence été persécutés, quelquefois menacés ou, pour 22 

le moins, rejetés et/ou blâmés. 23 

Dans ces conditions, les victimes qui non seulement ont accepté de collaborer avec 24 

le Bureau du Procureur mais  sont venues  jusquʹici à La Haye pour  témoigner à 25 

vive voix et devant  les  juges ont  fait preuve non  seulement dʹun  courage  inouï, 26 

mais  aussi  et  surtout  ont  démontré  leur  intention  dʹaller  jusquʹau  bout  de  la 27 

recherche de la vérité. 28 
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Au cours de leur déposition, ces victimes ont dû en outre faire face aux questions 1 

des parties et des participants, ainsi que des  juges, et ce, en présence de  lʹaccusé, 2 

cette personne quʹelles redoutent et considèrent responsable de leurs souffrances.  3 

Des mesures  de  protection  visant  à  assurer  leur  bien‐être  ont  certes  été  prises, 4 

mises  en  place,  y  compris  lʹadmission  dans  le  programme  de  protection  de  la 5 

Cour, comme cʹest dʹailleurs  le cas des clients du Bureau. Mais  ladite admission, 6 

tout  en  leur  accordant  la protection  et  lʹassistance nécessaires  auxquelles  ils ont 7 

droit, leur a imposé des restrictions importantes.  8 

Au  sortir  dʹune  expérience  traumatisante,  ces  victimes  ont  dû  changer  de  vie, 9 

quitter  leurs  localités natales et  cesser  tout  contact avec  leur  famille,  leurs amis, 10 

leur communauté quʹelles venaient à peine de retrouver. 11 

Et  tout  en  étant  couverts par des mesures de protection  accordées par  la Cour, 12 

certaines victimes nʹétaient pas entièrement à lʹabri dʹéventuels risques et dangers. 13 

Après  leur  déposition  devant  la  Cour,  certaines  victimes  étaient menacées  ou 14 

persécutées pour avoir témoigné contre lʹaccusé.  15 

Monsieur  le Président, Madame  et Monsieur  les  juges,  cʹest bien  en vain que  la 16 

Défense a  tenté, au cours de  la présentation de sa cause, de démontrer que ceux 17 

qui ont accepté de  témoigner pour  le  compte de  lʹAccusation ne  lʹont  fait quʹen 18 

retour de gains quelconques. En réalité, la Défense a bel et bien réussi à prouver le 19 

contraire. Cʹest bien de  la bouche des  témoins de  la Défense que  la Chambre  a 20 

entendu  des  témoignages  sur  le  climat  dʹhostilité  régnant  au  sein  de  la 21 

communauté hema auquel devaient  faire  face quotidiennement ceux qui ont osé 22 

sʹélever contre  lʹaccusé, sur  les pressions exercées sur eux par  leur famille et  leur 23 

communauté  pour  quʹils  viennent  raconter  des mensonges devant  la Cour  et  à 24 

témoigner en faveur de lʹaccusé, ainsi que sur leur aptitude de faire tout pour de 25 

lʹargent. Cʹest bien la Défense qui a appelé des témoins qui étaient originellement 26 

prêts à témoigner pour le compte de lʹAccusation, pour quʹils témoignent en fin de 27 

compte  en  faveur  de  lʹaccusé.  Quelles  que  soient  les  raisons  avancées  par  les 28 
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témoins  concernés pour expliquer  le miraculeux  revirement de  leur position, de 1 

telles explications ne sauraient être, selon nous, dignes de foi. 2 

Finalement, il est évident quʹil était beaucoup plus simple, plus raisonnable et en 3 

tout état de cause moins risqué, du point de vue de leur sécurité et de  leur bien‐4 

être, de peut‐être céder à certaines pressions de leur communauté.  5 

À lʹissue de ce procès, les attentes des victimes sont désormais concentrées sur la 6 

nécessité  que  justice  leur  soit  rendue.  Ces  attentes  ne  sont  pas  abstraites mais 7 

revêtent  un  caractère  précis  et  fondé  sur  lʹensemble  des  éléments  de  preuve 8 

présentés au cours de ce procès. 9 

Lʹensemble de  la preuve produite, quʹil  sʹagisse de  la preuve documentaire, des 10 

témoignages, des éléments de preuve audiovisuels, ne  laisse aucun doute  sur  le 11 

fait  que M. Thomas Lubanga Dyilo  est  responsable de  la  commission  du  crime 12 

dʹenrôlement et conscription des enfants de moins de quinze ans dans  les  forces 13 

armées  de  lʹUPC/FPLC  et  de  leur  utilisation  active  à  des  hostilités  entre  début 14 

septembre 2002 au 13 août 2003. 15 

Ladite  preuve  a  été  présentée  en  détail  dans  le  cadre  des  conclusions  finales 16 

écrites,  et  aujourdʹhui  encore,  tant  par  le  Procureur  et  par  les  trois  équipes  de 17 

représentants légaux des victimes.  18 

Monsieur  le  Président,  Madame  et  Monsieur  les  juges,  la  justice  est  donc 19 

dorénavant entre vos mains. Vous, vers qui sont aujourdʹhui  tournés  les regards 20 

des milliers des victimes dans lʹattente du premier verdict de la Cour. Le caractère 21 

historique  et  lʹimportance de  ce  procès  rendent  votre  tâche difficile, puisquʹelle 22 

vous  impose  la  plus  haute  responsabilité  qui  soit.  Les  victimes  ne  peuvent 23 

maintenant quʹespérer que  la décision que vous  rendrez dans  la présente affaire 24 

répondra pleinement aux exigences de  lʹéquité et de  justice, et que  leurs attentes 25 

ne se transforment en des illusions perdues. 26 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Merci  beaucoup, 27 

Madame Massidda.  28 
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Maître Bapita. 1 

Me BAPITA  : Monsieur  le Président de  la Chambre, Madame, Monsieur  le  juge, 2 

Honorables Membres de la Cour.  3 

Cʹest après  cinq  longues années dʹattente que  le premier procès historique de  la 4 

Cour pénale  Internationale  arrive  à  sa phase de plaidoiries  finales devant votre 5 

Chambre. 6 

La République démocratique du Congo, 60e pays ayant ratifié le Statut de Rome, 7 

et permettant à la Cour pénale internationale dʹatteindre le quota requis, et dʹêtre 8 

opérationnelle, aura, à  lʹissue de ce procès, un  jugement relatif à  lʹenrôlement,  la 9 

conscription  et  la participation des  enfants  soldats de  la plus grande  juridiction 10 

du monde.  11 

Vous  ne  pouvez  pas  vous  imaginer  combien  les  victimes  participantes  et  non 12 

participantes dans cette procédure attendent ce moment historique avec beaucoup 13 

dʹimpatience. 14 

Ce  jugement pourra ainsi dissuader  les seigneurs de guerre, qui nʹont pas encore 15 

compris  que  les  choses  ont  changé,  et  que  plus  jamais  dans  lʹhistoire  de 16 

lʹhumanité,  lʹon  acceptera  sans  réaction des  événements du  type de  ceux qui  se 17 

sont  déroulés  en  République  démocratique  du  Congo,  et  que  la  justice 18 

internationale sera toujours à leurs trousses. 19 

Pour  ce qui  concerne  le procès Lubanga, dont  la plaidoirie  actuelle  consacre  en 20 

principe la clôture des débats avant que votre Auguste Composition ne statue sur 21 

lʹensemble  des  éléments  de  preuve  qui  lui  ont  été  présentés  tout  au  long  des 22 

31 derniers mois. Mon  intervention,  fondée  sur  les  10 éléments de preuve va  se 23 

décomposer en  trois points : à savoir,  le contexte historique du conflit tel que vu 24 

par  les  victimes,  les  camps  de  formation  et mauvais  traitements  subis  par  les 25 

enfants soldats de moins de 15 ans, et enfin,  la position spécifique des filles dans 26 

ces camps dʹentraînement. 27 

Monsieur  le  Président  de  la  Chambre, Madame, Monsieur  le  juge, Honorables 28 
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Membres de  la composition, au début de  lʹan 1997, nous constatons  lʹavancée de 1 

lʹAlliance des  forces démocratiques pour  la  libération du Congo, en sigle AFDL, 2 

vers Kinshasa, capitale de la République démocratique du Congo, avec, à sa tête, 3 

Laurent‐Désiré Kabila, soutenu par les armées ougandaises Ugandan People Armed 4 

Forces — UPDF sigle —, et Rwandaise, Armée patriotique Rwandaise — APR, en 5 

sigle.  6 

Le 17 mai 1997, Laurent‐Désiré Kabila prend le pouvoir à Kinshasa. Quatorze mois 7 

plus  tard,  soit  en  juillet  1998,  les  relations  entre  le  Rwanda,  lʹOuganda  et  la 8 

République démocratique du Congo  se détériorent. Et  ce dernier  leur demande 9 

officiellement de quitter son territoire. Le Rwanda et lʹOuganda confirment lʹavoir 10 

fait  et  prétendent  sʹêtre  exécutés,  alors  que  (phon.)  se  trouvaient  à  lʹest  de  la 11 

République démocratique du Congo, précisément en Ituri.  12 

Ce district dʹIturi, qui se trouve dans la Province orientale est riche en ressources 13 

naturelles, à savoir lʹor, le diamant, le pétrole, le bois et le coltan. 14 

La majorité de la population iturienne, les Hema, les Lendu et leurs sous‐groupes 15 

méridionaux, à savoir les Ngiti, les Alur et les Bira, qui jadis vivait principalement 16 

de  lʹagriculture,  de  lʹélevage  et  de  la  pêche,  cette majorité,  donc,  va  vers  1990, 17 

sʹintéresser de plus en plus aux activités liées aux ressources naturelles, telles que 18 

le commerce de lʹor, du diamant et du coltan. 19 

Le  témoin  DRC‐OTP‐WWW‐0360,  M. Gérard  Prunier,  expert  spécialiste  de 20 

lʹAfrique,  lors de  sa déposition devant  la Chambre, de  séant,  a  indiqué  que  les 21 

rivalités  ethniques,  loin  dʹêtre  la  cause  du  conflit,  ont  été  lʹinstrument  des 22 

dirigeants de groupes armés pour promouvoir leurs intérêts politiques et ceux de 23 

certains pays voisins. 24 

Le  témoin  DRC‐CHM‐WWW‐0002,  M. Roberto  Garretón,  ancien  rapporteur 25 

spécial  sur  la  situation  des  droits  de  lʹhomme  en  RDC,  quant  à  lui,  lors  de  sa 26 

déposition  devant  la Chambre  de  séant,  a  indiqué  que  la  présence  ougandaise 27 

dans la région a exacerbé les tensions sous‐jacentes, et quʹau sein de la population 28 
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congolaise, il y avait un sentiment général que tout ce qui se passait en Ituri était 1 

décidé à Kampala.  2 

LʹUPDF,  troupe  armée  ougandaise,  soutiendra  la  création  du  Mouvement  de 3 

libération du Congo, en sigle MLC, en 1999. Et lʹArmée Patriote Rwandaise, APR 4 

en  sigle,  qui  depuis  1998 soutenait  le  Rassemblement  congolais  pour  la 5 

démocratie,  RCD,  en  vue  de  contraindre  le  régime  de  Laurent‐Désiré Kabila  à 6 

accepter  une  aliénation  de  la  souveraine  nationale  congolaises  en  ce  que  le 7 

Rwanda et lʹOuganda auraient pris de fait le contrôle de lʹest de la République du 8 

Congo. 9 

Le  Rassemblement  congolais  pour  la  démocratie,  RCD  en  sigle,  qui  était  un 10 

mouvement politico‐militaire, a exprimé en son sein la dualité et en même temps 11 

la scissiparité. 12 

En  effet,  le  RCD‐Goma  était  soutenu  parle  le  Rwanda.  Le  RCD/K‐ML,  de 13 

Nyamwisi,  était  soutenu par  lʹOuganda,  avec pour base  arrière Kisangani. Et  le 14 

RCD‐N, de Roger Lumbala, était  soutenu par  lʹOuganda, avec pour base arrière 15 

Bafwasende.  16 

À  lʹépoque, Thomas Lubanga Dyilo  était membre du RCD/K‐ML  et a occupé  le 17 

poste de ministre de  la Défense.  Il  quittera  le RCD/K‐ML pour  fonder un parti 18 

politique dénommé lʹUnion des patriotes congolaises, UPC en sigle, avec dʹautres 19 

membres, et cela, le 15 septembre 2000, dont le siège se trouve à Bunia. LʹUPDF se 20 

jouera des troupes rebelles congolaises en appuyant à tour de rôle lʹUPC, LʹUnion 21 

des patriotes congolaise, et le FNI, Front nationaliste indépendant, pour le contrôle 22 

de la ville de Bunia durant la période allant de septembre 2002 à août 2003. 23 

Au début du mois de septembre 2002, l’UPC a été rebaptisée Union des patriotes 24 

congolais pour  la  réconciliation et  la paix UPC/RP, et Thomas Lubanga en a été 25 

nommé président. 26 

Aussitôt  après  la  création  du  FPLC,  les  Forces  patriotes  pour  la  libération  du 27 

Congo, branche armée de lʹUPC, Thomas Dyilo en a été devenu le commandant en 28 
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chef. 1 

De par  sa qualité de  commandant  en  chef des FPLC, Thomas Lubanga Dyilo  a 2 

commencé avec dʹautres membres des FPLC, au cours de la même période, soit de 3 

juillet  2002 à  décembre  2003,  à  enrôler massivement  des  enfants  de moins  de 4 

15 ans, qui ont été formés dans les camps dʹentraînement du FPLC quʹil a visités, 5 

et où sʹest entretenu avec ses combattants. 6 

Lʹhistorique sus‐développée démontre quʹil y avait bel et bien un conflit armé en 7 

Ituri, dont le caractère national ou international est sans importance majeur, quant 8 

à la compétence matérielle de la Cour en cette affaire.  9 

Lʹessentiel est de constater que la portée de lʹinterdiction concernant lʹenrôlement, 10 

la conscription et la participation active dʹenfants de moins de 15 ans aux hostilités 11 

est identique quelle que soit la qualification du conflit armé.  12 

Monsieur le Président, Messieurs, Mesdames les juges, Honorable Membres de la 13 

composition,  laissez‐moi vous décrire  les camps de  formation dont sont passés... 14 

par  où  sont  passés  les  enfants  soldats,  à  quels  types  de  traitements  ils  étaient 15 

soumis.  16 

Il a été démontré, et soutenu par différents témoins, que des enfants de moins de 17 

15 ans, et  tant dʹautres, ont été  formés dans des camps dʹentraînement de FPLC, 18 

dont ceux de Bulé, Central, Mandro, Rwampara, Bogoro, Sota et Irumu, et qui ont 19 

par la suite participé activement aux hostilités, dont notamment celles survenues à 20 

Libi et Mbao, en octobre 2002, à Largu, au début 2003, à Lipri et Bogoro en février 21 

et mars 2003, à Bunia, en mai 2003, et à Djugu et Mongbwalu en juin 2003.  22 

Ces enfants ont subi des mauvais traitements tout au long de leur séjour dans les 23 

camps dʹentraînement, dont notamment, quʹils étaient obligés de se réveiller à des 24 

heures  excessivement matinales,  quʹils  subissaient  des  exercices  physiques  trop 25 

durs pour leur âge, que cette formation, pour la plupart des cas, était dʹune courte 26 

durée et que les commandants voulaient les envoyer sur les champs de bataille le 27 

plus  vite  possible,  sans  sʹassurer  quʹils  en  maîtrisent  les  méthodes,  et  quʹils 28 
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mangeaient le même type de nourriture chaque jour.  1 

Des enfants  soldats de moins de 15 ans ont appris à manier  les armes, à  tuer, à 2 

braver  la mort et à piller. De  surcroît, pour  toute  tentative dʹévasion ou pour  la 3 

perte  dʹune  arme,  ils  étaient  passés  à  tabac,  voire  punis  de  mort —  confère 4 

audition du témoin DRC‐OTP‐WWWW‐0298.  5 

Durant leur séjour dans les camps, ces enfants nʹavaient pas dʹhabits de rechange. 6 

Ils  gardaient  la même  tenue  plusieurs  jours  sans  la  nettoyer.  Ils  nʹavaient  pas 7 

souvent  accès  aux  soins médicaux. Ces  enfants  ont  violé  et  ont  eux‐mêmes  été 8 

violés. Ils ont transporté des fusils lourds et porté des habits plus grands quʹeux — 9 

voir audition du témoin OTP‐DRC‐WWWW‐0038, et OTP‐DRC‐WWWW‐0299. 10 

Tout ceci démontre que durant leurs séjours dans les camps militaires, ces enfants 11 

ont  subi  de  mauvais  traitements  avérés.  Monsieur  le  Président,  Monsieur, 12 

Mesdames  les  juges, Honorables membres de  la composition. Je ne puis me taire 13 

sans parler de  la position  spécifique des  filles dans  les  camps dʹentraînement  et 14 

leur participation aux hostilités.  15 

Les filles de moins de 15 ans, dans les groupes armés, étaient soumises aux mêmes 16 

procédures et  types dʹentraînement que  les garçons. Et quʹajoutez à cela, que ces 17 

filles  recrutées dans  les  forces  armées de  lʹUPC  étaient utilisées  en premier  lieu 18 

comme  esclaves  sexuelles. Certaines  ont  perdu  leur  virginité  à  un  âge  précoce, 19 

dʹautres,  parfois,  les  mêmes  sont  tombées  enceintes  et  ont  eu  des  enfants 20 

indésirables. Elles étaient également soumises à des corvées domestiques, outre le 21 

fait  que  nombre  dʹentre  elles  ont  été  utilisées  dans  des  opérations  armées 22 

proprement dites, à savoir missions dʹéclaireur, pillages, tueries, combats.  23 

Tous  les  actes  criminels  commis  à  l’égard  de  ces  filles  de moins  de  15 ans,  en 24 

particulier  les  violences  sexuelles,  doivent  être  considérés  comme  des 25 

circonstances  aggravantes  à  lʹinfraction  de  dʹenrôlement,  de  recrutement  et  de 26 

participation active dʹenfants soldats de moins de 15 ans à des hostilités en tant de 27 

guerre. 28 
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Monsieur  le  Président, Honorables  Juges,  les  violences  sexuelles  de  ces  petites 1 

filles dans des camps armés est un des actes issu de lʹenrôlement. Vous pouvez en 2 

prendre compte ou le laisser, mais la réalité, elle est celle‐là.  3 

Monsieur  le Président, Monsieur, Madame  les  juges, Honorables membres de  la 4 

composition,  lʹavenir  des  enfants  est  celui  de  toute  une  nation.  Accepter  la 5 

présence dʹenfants dans  les rangs armés, cʹest hypothéquer  lʹavenir de  tout pays. 6 

La place des enfants de moins de 15 ans  se  trouve à  lʹécole, en  famille, non pas 7 

dans des groupes armés.  8 

Nous  espérons  que  le  premier  jugement  historique  de  la  Cour  pénale 9 

internationale, que  rendra votre composition sur  la question de  lʹenrôlement, du 10 

recrutement et la conscription dʹenfants soldats de moins de 15 ans aura un impact 11 

positif,  à  lʹavenir,  sur  ce  phénomène  dʹenfants  soldats  pour  notre  pays,  la 12 

République  démocratique  du  Congo,  qui,  en  ce  moment,  est  dans  un  virage 13 

important  pour  son  avenir  au  combien  délicat,  après  les  élections  que  nous 14 

souhaitons démocratiques, prévues pour le mois de novembre 2011.  15 

Jʹai dit et je vous remercie. 16 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  : Merci  beaucoup, Maître 17 

Bapita. 18 

Monsieur  Kabongo  sera  le  suivant, mais  je  pense  que  nous  allons  prendre  la 19 

dernière  pause  de  cet  après‐midi,  et  nous  allons  nous  retrouver  à  18 h 20,  puis 20 

nous suspendrons à 19 h. 21 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  22 

(Lʹaudience, suspendue à 17 h 50, est reprise en publique à 18 h 21) 23 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 24 

Veuillez vous asseoir. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Monsieur Kabongo. 26 

Me KABONGO  : Monsieur  le  juge Président, Madame et Monsieur  le  juge de  la 27 

Chambre. 28 
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Notre  intervention  portera  essentiellement  sur  le  recrutement  dʹenfants  dans  la 1 

pratique et leur participation comme chair à canon. 2 

Au  cours du mois de  juillet 2002 à décembre 2003,  conscient du  rôle unique qui 3 

était  le  sien dans  lʹUnion des patriotes congolais,  les Forces patriotiques pour  la 4 

libération du Congo — UPC, FPLC en sigles —, comme président et commandant 5 

en chef, Thomas Lubanga Dyilo a commencé avec dʹautres membres du FPLC à 6 

recruter massivement des enfants de moins de 15 ans qui ont été formés dans les 7 

différents  camps dʹentraînement dans  le but de  les  faire participer  activement  à 8 

des hostilités. 9 

Monsieur le Président, Madame, Monsieur le juge de la Chambre, ce recrutement, 10 

comme le mode de les faire participer à des hostilités, sʹest pratiqué sur la base de 11 

méthodes  adoptées  et  mises  en  œuvre  par  lʹUPC  qui  était  un  groupe  armé 12 

organisé hiérarchiquement. 13 

Quelles  étaient  alors,  Monsieur  le  Président,  les  méthodes  de  recrutement 14 

dʹenfants soldats pratiquées dans lʹUPC, FPLC, et leur rôle dans les combats ?  15 

Avant de  répondre à cette question,  il sied de prime abord de se pencher sur  le 16 

sens  juridique  des  vocables  recrutements  dʹenfants  soldats  et  leur  participation 17 

active à des hostilités, ce qui nous amène à analyser certains éléments matériels de 18 

lʹinfraction de crimes de guerre mis à charge de lʹaccusé. 19 

Monsieur  le  juge Président, Madame, Monsieur  le  juge,  le  recrutement dʹenfants 20 

soldats :  il  ressort  de  lʹarticle 8‐2‐e‐vii  des  éléments  du  crime  ainsi  que  des 21 

différents  instruments  internationaux  et  de  la  jurisprudence  constante  que  le 22 

recrutement  et  le  fait de  procéder  à  la  conscription  ou  à  lʹenrôlement dʹune  ou 23 

plusieurs personnes dans une force ou un groupe armé ou de  les faire participer 24 

activement aux hostilités. 25 

En dʹautres mots, la conscription et lʹenrôlement sont deux formes du recrutement, 26 

la conscription constituant un recrutement forcé tandis que lʹenrôlement se réfère 27 

davantage à... à un recrutement volontaire. 28 
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Pour distinguer quel type de recrutement est applicable, selon certains experts — 1 

je cite  ici Mme Radhika —,  il est nécessaire de recueillir des preuves relatives aux 2 

actes exigés de  lʹenfant, aux circonstances de son  intégration et au contexte dans 3 

lequel il a été séparé de sa famille et de sa communauté. 4 

En lʹespèce, Monsieur le Président, dans le cadre de leur politique de recrutement, 5 

de nombreux enfants de moins de 15 ans ont été forcés soit dans leur maison, soit 6 

sur  les  chemins  de  lʹécole  ou  à  lʹécole même,  soit  au marché,  dans  plusieurs 7 

localités de lʹIturi à rejoindre le FPLC. 8 

Par  ailleurs,  dʹautres  enfants  âgés  de...  de moins  de  15 ans ont  volontairement 9 

rejoint  le  FPLC  ou  ont  été mis  à  leur  disposition  par  leurs  parents  à  la  suite 10 

notamment dʹappels  à  la mobilisation par  lʹUPC ou, pour  certains, par désir de 11 

vengeance après la perte dʹun proche qui aurait été tué par des milices combattant 12 

le FPLC. 13 

À ce propos, le rapport de lʹONG Human Rights Watch intitulé « Ituri couvert de 14 

sang, violences ciblées sur certaines ethnies dans le nord‐est de la... de la RDC » est 15 

« éloquente ». En effet, ce rapport  indique : « Le 8 novembre 2002 à 8 h du matin, 16 

lʹUPC serait entré dans lʹécole primaire de... Mudzipela et aurait emmené de force 17 

tous  les élèves de cinquième année, environ 40 enfants, pour  le service militaire. 18 

Une opération similaire a été conduite à Songolo où lʹUPC a encerclé... un quartier 19 

et a ensuite enlevé tous les enfants quʹils pouvaient y trouver ». 20 

« À  la  fin... à  la  fin de novembre 2002, un directeur de  lʹécole  sʹest plaint que  la 21 

moitié  de  ses  élèves  avait  été  perdue  et  sʹest  exprimé  ouvertement  contre  leur 22 

recrutement forcé. Le forum des mères de lʹIturi sʹest plaint au président Lubanga, 23 

à lʹUPC, en fin 2002 du recrutement des enfants et lʹUPC a ʺcouvertʺ un petit centre 24 

de  démobilisation  mais  selon  les  gens  locaux,  ceci  nʹétait  quʹune  astuce  des 25 

relations publiques, le recrutement dʹenfants sʹest poursuivi ». 26 

Le rapport spécial de la Monuc ajoute, Monsieur le Président, Madame, Monsieur 27 

le  juge :  « Il  nʹy  a  aucun  doute  que  tous  les  groupes  armés  ont...  ont 28 
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systématiquement recruté des enfants de 7 à 17 ans dans tout le district de lʹIturi et 1 

tous  les  groupes  armés  ont  recruté  en  faisant  appel  au  volontariat  ou  alors  en 2 

recourant aux enlèvements,  les enfants  retrouvés dans  le marché ou dans  la  rue 3 

étant  emmenés  de  force  dans  des  camions.  LʹUPC  a mené  des  campagnes  de 4 

recrutement tout au long de 2002 et au début de 2003. 5 

Dʹailleurs, la Monuc, par le canal de la station radiophonique radio Okapi, a révélé 6 

que M. Lubanga avait décrété que chaque famille vivant dans  les zones sous son 7 

contrôle devait impérativement contribuer à lʹeffort de guerre en donnant soit une 8 

vache,  soit de  lʹargent, ou bien encore un enfant devant  rejoindre des  rangs des 9 

rebelles ou de la milice de lʹUPC. 10 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Monsieur Kabongo, 11 

excusez‐moi de vous interrompre mais je nʹai pas lʹintention de vous arrêter dans 12 

votre soumission, et il vous appartient de choisir ce qui semble le plus approprié. 13 

Néanmoins,  je  souhaiterais  vous  mettre  en  garde  car  la  Chambre  ne  va 14 

uniquement  se  pencher  que  sur  les moyens  de  preuve  que...  dont  nous  avons 15 

entendu parler dans lʹaffaire et faire référence à des rapports qui ne font pas partie 16 

des éléments de preuve dans le procès nʹest probablement pas le moyen le... ou la 17 

direction la plus utile à prendre car nous nʹallons pas pouvoir... ou plutôt nous ne 18 

nous baserons pas sur ce matériel. 19 

Donc, vous pouvez décider de prendre la direction qui vous convient, mais il est 20 

nécessaire pour nous, dès à présent, de dire très clairement que notre décision ne 21 

sera et ne pourra être basée que sur les éléments de preuve qui auront été reçus au 22 

cours de ce procès.  23 

Jʹespère que cela est bien clair. 24 

Me KABONGO : Oui, merci bien, Monsieur. 25 

Dans  le  cas des victimes que nous... nous avons eu...  le privilège de  représenter 26 

devant votre Auguste Cour, elles déclarent exactement ceci — je cite : « De retour 27 

de  lʹécole,  nous  sommes  allés  aux  champs.  Après,  nous  avons  appris  que  les 28 
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miliciens  de  lʹUPC  sont  entrés  dans  notre maison...  et  prendre  nos  habits.  En 1 

poursuivant  nos  habits,  ils  nous  ont  obligés  de  devenir  aussi milicien  sans  le 2 

vouloir » (phon.).  3 

Une autre victime dʹajouter : « Cʹétait un  jour,  les miliciens de  lʹUPC sont arrivés 4 

chez nous à la maison et ont commencé à menacer toute la famille, y compris mes 5 

parents. Mʹayant vu, ils mʹont pris de force et mʹont amené à... dans leur camp ». 6 

Monsieur  le  Président, Madame, Monsieur  le  juge,  la  participation  active  des 7 

enfants  soldats  aux  hostilités,  le  fait  de  participer  activement  à  des  (inaudible) 8 

signifie  non  seulement  une  participation  directe  aux  hostilités,  cʹest‐à‐dire  aux 9 

combats, mais couvre également le fait de participer activement à des activités en 10 

rapport avec le combat telles que la reconnaissance, lʹespionnage, le sabotage, ainsi 11 

que  lʹutilisation dʹenfants  comme garde du  corps du  commandant,  éclaireur, ou 12 

messager,  ou  leur  utilisation  au  poste  de  contrôle militaire,  ou  encore  comme 13 

transporteur de munitions. 14 

Dans  le cas dʹespèce, après  leur recrutement et  leur  formation militaire dans des 15 

camps  dʹentraînement  au  terme  de  laquelle  ils  étaient  dotés  des  uniformes, 16 

dʹarmes à feu, et de munitions, les enfants considérés comme apte au combat ont 17 

participé  en  premier  lieu,  ou  pis  encore  comme  chair  à  canon,  aux  hostilités 18 

notamment aux alentours de la localité de Ndrele, à Lipri, à Mbau, à Largu, à Lipri 19 

(sic), et à Bogoro, et à Bunia même, indiquent les déclarations de certains témoins. 20 

De  tout  ce  qui  précède,  Monsieur  le  Président,  vous  conviendrez  avec  nous, 21 

Madame et Monsieur le juge de la Chambre, quʹil existe des motifs substantiels de 22 

croire que durant  la période allant de  juillet 2002 à décembre 2003, dans  le cadre 23 

dʹun  conflit  armé,  les  FPLC  ont  procédé  à  lʹenrôlement  et  à  la  conscription 24 

dʹenfants de moins de 15 ans dan  leur groupe armé en vue de  les faire participer 25 

activement aux hostilités, principalement comme chair à canon. 26 

Jʹai dit et je vous remercie. 27 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Merci  beaucoup, 28 
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Monsieur Kabongo.  1 

Monsieur Keta. 2 

Me  KETA  : Monsieur  le  Président, Madame, Monsieur  les  juges, Monsieur  le 3 

Procureur, estimés confrères de la Défense, estimés confrères représentants légaux 4 

des victimes, Mesdames et Messieurs. 5 

Après  31 mois  de  procès  dans  lʹaffaire  Le  Procureur  c.  Thomas  Lubanga,  il  est 6 

important de mettre en exergue lʹapport des victimes dans ce procès phare qui est 7 

le premier devant la CPI. 8 

Mon intervention sera focalisée dʹune part sur les articles 68‐3 et 69‐3 du Statut de 9 

Rome — dʹune part —, et sur la... jurisprudence pertinente de la Chambre dʹappel 10 

de la CPI au sujet de la participation des victimes à une procédure. 11 

Lʹacception « victime » dans  le droit de  la CPI a une portée  limitée ; en effet,  les 12 

victimes admises à participer dans une procédure devant une Chambre de la CPI 13 

nʹont pas la qualité de « parties » à la procédure, mais elles acquièrent la qualité de 14 

« participants ». 15 

Dans son arrêt du 11 juillet 2008, en lʹaffaire en lʹaffaire Le Procureur contre Thomas 16 

Lubanga,  au  paragraphe  93,  la  Chambre  dʹappel  de  la  CPI  juge  important  de 17 

rappeler que le droit de présenter des éléments de preuve touchant à la culpabilité 18 

ou à lʹinnocence de lʹaccusé et le droit de contester lʹadmissibilité ou la pertinence 19 

des  preuves  durant  le  procès  sont  avant  tout  réservés  aux  parties,  à  savoir  le 20 

Procureur et la Défense.  21 

Mais  au paragraphe 94 du même  arrêt,  il  est précisé — je  cite  :  «  cependant,  la 22 

Chambre dʹappel ne considère pas que ces dispositions excluent la possibilité pour 23 

les victimes de présenter des  éléments de preuve  touchant  à  la  culpabilité ou  à 24 

lʹinnocence de lʹaccusé et de contester lʹadmissibilité ou la pertinence des preuves 25 

durant le procès ». 26 

Selon  cet  arrêt  donc,  il  nʹy  a  de  parties  devant  la Cour  que  le  Procureur  et  la 27 

Défense. Toutefois, les victimes ont aussi un rôle important à jouer.  28 
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Comment  la participation des victimes que  je  représente  fut  effective dans  cette 1 

affaire ?  2 

En date du 15 décembre 2008,  la Chambre dʹinstance  I, votre Chambre, prit une 3 

décision dʹadmission de  certains demandeurs  à participer dans  la procédure  Le 4 

Procureur  contre  Thomas  Lubanga.  Parmi  ces  demandeurs,  47 de  mes  clients 5 

acquirent  la  qualité  de  victime  participante.  Le  10 juillet  2009,  un  autre  client 6 

acquit la qualité de victime. Le 8 février 2009, 15 clients. Et enfin, le 25 juillet 2011, 7 

4 clients.  Soit  un  total  de  67 victimes  participantes  que  je  représente  dans  cette 8 

affaire. Le 2 avril 2009, sur pied de lʹarticle 68, paragraphe 3 du Statut, trois de mes 9 

clients déposèrent devant la Chambre dʹinstance I une requête en vue de présenter 10 

leurs  vues  et  préoccupations  dans  la  phase  du  procès. Dans  votre  décision  du 11 

26 juin 2009, la Chambre dʹinstance I a précisé dans les paragraphes 14, 25 et 39 le 12 

droit de ces trois victimes participantes à la procédure. 13 

En comparaissant devant votre Chambre, les trois victimes participantes nʹont eu 14 

quʹun seul souci, à savoir promouvoir leur droit à la vérité et à la justice, ce droit 15 

qui a été reconnu par la  juge unique de la Chambre préliminaire dans lʹaffaire Le 16 

Procureur contre Katanga et Ngudjolo.  17 

Par son témoignage en date du 11 janvier 2010 devant la Chambre dʹinstance I, la 18 

victime témoin 270/07 avait usé de ce droit à la vérité et à la justice, en déclarant, à 19 

la  question  de  savoir — et  je  cite :  « Malgré  les  risques  personnels  encourus, 20 

pourquoi  avez‐vous  choisi  de  venir  témoigner  votre  histoire  devant  la  Cour ? 21 

Quʹespérez‐vous  accomplir  ? »,  la  victime  témoin  répondit — je  cite :  « Jʹai  jugé 22 

opportun  venir  témoigner  devant  cette  haute  juridiction  internationale  pour 23 

pouvoir parler un peu de  la situation qui sʹest déroulée au  territoire de Mahagi. 24 

Vous  savez, Monsieur  le Président,  le  territoire de Mahagi  a  été  émargé...  a  été 25 

oublié. Le territoire de Mahagi nʹa pas constitué lʹobjet dʹune enquête sérieuse par 26 

la haute  juridiction internationale alors que cʹest un territoire qui a été victime de 27 

beaucoup, de beaucoup d’exactions de  tous genres. Si nous avons pris quelques 28 
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échantillons comme élèves enrôlés de force, ce nʹest quʹun petit échantillon. » Fin 1 

de citation.  2 

Et par leurs témoignages en janvier 2010 devant la chambre dʹinstance I, mes deux 3 

clients, le 225/06 et 229/6, avaient non seulement corroboré le témoignage de 200... 4 

de  la victime  témoin 270/07, mais encore et  surtout  ils avaient  rendu plus  fiable 5 

lʹensemble des témoignages déjà entendus par la Chambre dans la présente affaire. 6 

La victime témoin 225/06 déclara avoir été recrutée de force sur la route. Quant à 7 

la victime témoin 0229/06, elle déclara avoir été recrutée de force sur le chemin de 8 

retour après avoir passé les examens.  9 

La fiabilité de ces témoignages fut renforcée par le témoignage des témoins de la 10 

Défense  W‐0032 et  W‐0033 devant  la  Chambre  dʹinstance I.  Le  témoin  W‐11 

0032 déclara  que  le  recrutement  forcé  des  enfants  sʹétait  fait  dʹune  manière 12 

générale dans  les  années 2002 et 2003. Le  témoin W‐0033 affirma  à  son  tour  son 13 

appartenance au groupe armé de l’UPC.  14 

Dans sa requête en abus de procédure, la Défense de lʹaccusé remit en cause de la 15 

crédibilité de mes  trois  clients  ainsi  que  la  fiabilité de  leurs  témoignages. Cette 16 

démarche est étonnante. Mes trois clients sont tous crédibles.  17 

La  victime  270/07 est  un  enseignant  de  profession  et  un  activiste  des  droits  de 18 

lʹhomme  dans  la  région  où  les  faits  reprochés  à  lʹaccusé  sʹétaient  déroulés,  son 19 

interaction avec  la CPI ne se  limite quʹà ce niveau et cela nʹa rien à voir avec ses 20 

activités politiques. Les allégations de la Défense selon lesquelles la victime témoin 21 

0270/07 aurait  suscité  et organisé  la présentation de  faux  témoignages devant  la 22 

Chambre sont infondées car chacun de mes clients a prêté serment et a témoigné 23 

séparément,  et  les  parties  avaient  eu  lʹopportunité  de  les  interroger.  À  aucun 24 

moment  lors  de  lʹinterrogatoire  de  la  Défense,  les  victimes  témoins 0225/06 et 25 

0229/06 nʹont  indiqué  avoir  été  manipulées  ou  incitées  à  venir  témoigner  ou 26 

mentir.  27 

Mes clients 225/06 et 229/06 furent élèves dans une école de  la région où  les faits 28 

ICC-01/04-01/06-T-356-FRA ET WT 25-08-2011 70/80 SZ T



Procès ‐ Conclusions finales des représentants  
légaux des victimes  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/06 

25/08/2011    Page 71 

reprochés  à  lʹaccusé  sʹétaient  déroulés ;  ils  avaient  comparu  avec  leur  réelle 1 

identité.  On  peut  se  référer  aux  cartes  dʹélèves  quʹils  avaient  versées  et  qui 2 

constituent  les plus hautes pièces des dossiers. Et  les allégations de  la Défense à 3 

cet égard ont été démontées par les résultats des analyses dʹempreintes digitales. Il 4 

est dʹailleurs éloquent de constater que  la Défense avait attendu que mes clients 5 

soient  repartis  pour  soulever  les  questions  relatives  à  la  soi‐disant  usurpation 6 

dʹidentité.  7 

Les  témoignages de mes  clients  sont donc  fiables  car  non  seulement  ils  ont  été 8 

corroborés par  les  témoignages des  témoins de  la Défense, mais surtout  tous  les 9 

témoignages  sont  concordants  sur  le  fait  que  des  faits  criminels  du  fait  de 10 

lʹUPC/FPLC avaient été commis dans la région de Mahagi entre septembre 2002 et 11 

août  2003.  Les  trois  victimes  témoins  qui  ont  témoigné  devant  la  Chambre  de 12 

première  instance I  avaient  toutes  prêté  serment  de  dire  la  vérité  car  cʹest  cela 13 

quʹelles sont venues chercher devant cette Cour.  14 

En guise de conclusion, nous estimons que le droit à la vérité et à la  justice est le 15 

souci  primordial  des  victimes  lorsquʹelles  sollicitent  leur  participation  à  une 16 

procédure devant la Cour pénale internationale sur pied de lʹarticle 68, paragraphe 17 

3 du Statut, bien que  le Statut  leur  reconnaisse aussi  le droit à  la  réparation. En 18 

effet,  la  victime  témoin  270/07 avait  exprimé  la  préoccupation  des  victimes  en 19 

général et celle des victimes du territoire de Mahagi en particulier — je cite quand 20 

il dit : « Cʹest une occasion, cʹest une opportunité pour nous pour pouvoir un peu 21 

dire à  la  face du monde  ce qui  sʹest passé au  territoire de Mahagi  et demander 22 

réparation, si possible, pour que cette réparation ait lieu.  23 

Les victimes témoins 270/07, 225/06 et 229/06 ne constituent quʹun échantillon des 24 

milliers  de  victimes  qui  veulent  participer  à  la  procédure  Le  Procureur  contre 25 

Thomas Lubanga. On ne peut pas  les empêcher de participer  sous prétexte dʹune 26 

allégation dʹusurpation dʹidentité ;  ce problème  est à  cerner dans  le  cadre dʹune 27 

problématique dʹactes de lʹétat civil et du fonctionnement de des services de lʹétat 28 
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civil en droit congolais, question complexe qui connaît une évolution positive en 1 

République démocratique du Congo. 2 

Jʹai dit et je vous remercie. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation)  : Merci beaucoup, Monsieur 4 

Keta... Maître Keta.  5 

Oui, je vous en prie, Maître Mulenda.  6 

Me  MULENDA  :  Monsieur  le  Président,  Madame,  Monsieur  le  juge,  jʹadhère 7 

entièrement à tous les développements faits par mes prédécesseurs, ce qui fait que 8 

je vais essentiellement parler de lʹétat civil en République démocratique du Congo, 9 

les  difficultés  quʹil  éprouve,  le  droit  au  nom  ou  la  problématique  du  nom  en 10 

République démocratique du Congo, et  les attentes des victimes,  comment  elles 11 

ont vécu, elles vivent le procès. Avant de passer le relais à Me Luc Walleyn. 12 

Premier point, donc, lʹétat civil en République démocratique du Congo est, il nʹy a 13 

pas  de  honte  à  le  dire,  est  dans  un  état  très  avancé  de  délabrement.  Plusieurs 14 

programmes de sa réhabilitation sont  initiés soit par  les autorités nationales, soit 15 

par  les  partenaires  en  développement,  soit  par  les  différentes  représentations 16 

diplomatiques. Et  cʹest  conscient de  ces difficultés que  le  législateur  congolais  a 17 

opté pour une approche flexible.  18 

Et  je prends un échantillon de trois  lois. Lʹarticle 72 de  la loi n° 87‐010 du 1er août 19 

1987, portant code de la famille sur la preuve de lʹétat civil au Congo. Voilà ce que 20 

dit cet article : « Sauf disposition spéciale prévue par la loi, lʹétat civil des citoyens 21 

nʹest pas établi et ne peut être prouvé que par les actes de lʹétat civil. »  22 

Donc  le  législateur dit  :  on  ne  prouve  peut pas  lʹétat  civil,  il prévoit une  autre 23 

alternative.  24 

Je  prends  lʹarticle  10 de  la  loi  numéro  04/028 du 24 décembre  2004,  portant 25 

identification et enrôlement des électeurs en République démocratique du Congo. 26 

On parle de cartes dʹélève, on parle de permis de conduire, on parle de livrets de 27 

pension congolais, qui peuvent apporter la preuve de lʹétat civil, de lʹâge, du nom, 28 
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ainsi de suite. Mais la partie qui mʹintéresse est la suivante : « à défaut de lʹune ou 1 

lʹautre de ces pièces, sera pris en considération le témoignage fait devant le bureau 2 

du  centre dʹinscription  par  cinq  témoins  déjà  inscrits  sur  la  liste  dʹélecteurs du 3 

même centre dʹinscription et résidant depuis cinq ans au moins dans le ressort du 4 

centre. » Donc,  le  témoignage est compris, on peut prouver  lʹidentité par voie de 5 

témoignage. 6 

Le dernier texte, cʹest lʹarticle 167, alinéa 2 de la loi n° 06/018 portant modification 7 

du code pénal congolais sur la répression des infractions... des violences sexuelles. 8 

Il est dit : « Tout attentat à la pudeur commis sans violence, ruse ou menace sur la 9 

personne ou à  lʹaide de  la personne dʹun enfant ayant moins de 18 ans sera puni 10 

dʹune servitude pénale de six mois à cinq ans. » Et la dernière clause, cʹest celle‐là 11 

qui mʹintéresse ici : « Lʹâge de lʹenfant pourra être déterminé par examen médical 12 

à défaut dʹétat civil. »  13 

Voilà  donc  des  solutions  supplétives  prévues  par  le  législateur  pour  faire  face, 14 

nʹest‐ce pas, à cet état de délabrement de  lʹétat civil en République démocratique 15 

du Congo. Quʹest‐ce que nous prions à la Chambre ? Parce que toutes ces victimes 16 

sont  congolaises,  et  peut‐être  leur  situation  peut  être  vue  par  rapport  à  la 17 

législation congolaise. Quʹest‐ce que nous proposons, nous, à la Chambre ?  18 

Il est vrai que votre Chambre nʹest pas tenue par la  jurisprudence de la Chambre 19 

préliminaire, mais ceci ne veut pas dire que vous ne pouvez pas en référer. Et nous 20 

vous prions  justement de vous en référer. Vous pouvez donc faire application de 21 

lʹarticle 69‐4 du Statut de Rome, parce quʹen effet cette disposition vous donne un 22 

pouvoir  discrétionnaire  dans  lʹappréciation  et  lʹadmissibilité  des  éléments  de 23 

preuve vous présentés.  24 

Voilà ce que dit  la Cour en substance à cet égard,  la Chambre préliminaire à cet 25 

égard. La Chambre préliminaire considère que « pour déterminer lʹadmissibilité et 26 

la valeur probante dʹéléments de preuve relatifs à  lʹétat civil dʹune personne, elle 27 

doit attacher une attention particulière au contexte dans  lequel ces éléments sont 28 
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recueillis, particulièrement à  la  lumière du  fait que dans  certains pays,  les actes 1 

dʹétat civil  tels que  les attestations de naissance,  les certificats de mariage ou  les 2 

certificats  de  décès  peuvent  ne  pas  être  disponibles. »  Cʹest  le  cas  du  Congo 3 

justement.  4 

À  cet  égard,  dit  la  Chambre  « la  jurisprudence  interaméricaine  des  droits  de 5 

lʹhomme mentionne, dans  sa décision  relative  aux  représentations dans  lʹaffaire 6 

Aloeboetoe — je sais pas si je massacre le nom — que le mariage et les naissances ne 7 

sont  pas  toujours  enregistrés  et  que,  lorsquʹils  le  sont,  un  certain  nombre 8 

dʹinformations relatives à la filiation des personnes sont manquantes. »  9 

Cʹest une décision du 10 septembre 1993, paragraphes 63 et 64. 10 

Cette  jurisprudence  reflète  lʹapproche  selon  laquelle,  bien  que  les  certificats  de 11 

naissance  délivrés  par  lʹautorité  compétente,  conformément  à  la  législation 12 

nationale,  constituent  la meilleure preuve de pouvoir... de prouver  lʹâge,  jʹallais 13 

dire, des personnes, ils ne sont pas le seul moyen dʹapporter une telle preuve. De 14 

lʹavis de la Chambre — ça, cʹest la Chambre qui décide —, cela tient au fait quʹune 15 

approche plus  simple, plus  souple de  lʹadmissibilité et de  la valeur probante de 16 

tels éléments est la seule approche comparable... compatible avec le plein respect 17 

des spécificités, de la culture, des coutumes des différents peuples du monde.  18 

Il faut noter, Monsieur le Président, Madame, Monsieur les juges, quʹen dehors de 19 

ces  considérations  (inaudible),  il  faut  noter  quʹen RDC,  il  y  a un  taux  très  élevé 20 

« des » analphabètes  ce qui  fait...  ce qui  complique  la gestion  efficiente de  lʹétat 21 

civil. 22 

Et  le  deuxième  point,  cʹest  par  rapport  à  la  problématique  des  noms  en  droit 23 

congolais.  24 

Et je ne ferai aucun développement à ce sujet, je vous renverrai au témoignage de 25 

lʹexpert témoin qui a été entendu, le... le... lʹexpert témoin WWWW‐004 (phon.) qui 26 

a  relevé  « la  rigidité  des  lois  importées »,  cʹest  son  terme,  et  « les  pratiques  du 27 

terrain en République démocratique du Congo ». 28 
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Il a donné son propre cas parmi  tant dʹautres. À sa naissance,  il a été enregistré 1 

sous un nom, et  le prêtre qui a enregistré ce nom  lʹa déformé, et  il porte ce nom 2 

déformé  jusquʹà présent,  et  ça  a posé  le problème,  ça  a posé...  ça  lui  a posé un 3 

problème lors de son mariage. 4 

Le...  la  référence  est donnée,  le  rapport de  ce  témoin expert  est dans  le dossier, 5 

prière de vous en référer. 6 

Troisième point — et le dernier —, cʹest le procès vécu sur le terrain, la réaction de 7 

la communauté par rapport au procès, et je me réjouis que Mme Paolina ait abordé 8 

à suffisance ce thème ou ce point. 9 

Je voulais  juste vous rappeler quʹaccepter de participer à une procédure devant... 10 

dans le cadre des crimes internationaux, cʹest par principe prendre des risques. Les 11 

exemples des  juridictions ad hoc en donnent une  large  illustration.  Je ne reviens 12 

pas sur les menaces dont certains témoins, certaines victimes, ont fait lʹobjet, et les 13 

victimes qui ont dʹailleurs été « admis » dans  le schéma de protection de... de  la 14 

Cour. Mais  je voudrais dire que malgré  ces délocalisations,  ces victimes ne  sont 15 

pas,  jʹallais  dire,  à  lʹaise,  comme  elles  lʹauraient  été  en  Ituri,  parce  que  pour  la 16 

plupart, mineurs de moins de 15 ans au moment des faits, elles ont atteint lʹâge de 17 

la majorité, mais  ne  savent  par  exemple  pas  se marier,  ou  elles...  elles  ont  été 18 

délocalisées au regard de leurs exigences parce que la plupart... la plupart veulent 19 

rentrer et vivre dans leur Ituri, terre de leurs ancêtres. 20 

Je  dirais  également  que  la  guerre  de  lʹIturi  nʹa  pas  profité  à  la majorité  de  la 21 

population. Elle nʹa pas été non plus organisée pour sauver des communautés. Au 22 

contraire, ce sont les... les... les ressources naturelles riches de lʹIturi qui ont attiré 23 

les différents belligérants. 24 

Nos  clientes,  donc,  les  victimes  qui  participent  à  cette  procédure  vous  font 25 

entièrement  confiance  et,  à  ce  sujet,  parce  que  Luc Walleyn  doit  clôturer,  nous 26 

sommes  dans  la même  équipe,  je  lui  laisse  le  temps,  lʹopportunité  de  pouvoir 27 

clôturer  quant  aux  vœux  réels  des  victimes  par  rapport  à  ce  premier  procès 28 
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comme « a » dit tous mes prédécesseurs de la Cour pénale internationale. 1 

Je vous dis et je vous remercie. 2 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  :  Nous  vous  remercions 3 

beaucoup. Merci beaucoup. 4 

Maître Walleyn, est‐ce que cela vous conviendrait que lʹon vous renvoie à demain 5 

après‐midi ?  6 

Me WALLEYN : (interprétation) Je préférerais terminer parce que ce sont... ce sont 7 

des présentations  communes, et  jʹai  réduit ma présentation de manière à ce que 8 

cela dure moins de 10 minutes. 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Dix minutes, est‐ce que cela 10 

vous conviendrait ? 11 

Me WALLEYN  : (interprétation) Oui, Monsieur le  juge, cʹest possible, 10 minutes. 12 

Oui, oui, merci. 13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT FULFORD (interprétation) : Merci beaucoup.  14 

Me WALLEYN : Merci, Monsieur le Président.  15 

Monsieur  le Président, Madame, Monsieur  les  juges, comme dernier  intervenant 16 

au  nom  des  victimes,  il  me  reste  à  exposer  leurs  vues  et  préoccupations  par 17 

rapport  à  la  question  centrale  sur  laquelle  vous  vous  prononcerez,  la 18 

responsabilité pénale de lʹaccusé.  19 

Il faut pour cela se présenter qui était le président Lubanga Dyilo aux yeux de ces 20 

jeunes ex‐combattants ; qui était‐il aux yeux de la communauté dont ils font partie 21 

et pour laquelle ils ont donné leur sang ? 22 

Pour la Défense, cʹest avant tout quelquʹun qui a pris les armes pour —  je cite les 23 

observations de la Défense : « pour résister à lʹoppression ». 24 

La Défense  va  jusquʹà  citer  la  déclaration  des  droits  de  lʹhomme  de 1789 pour 25 

invoquer le droit à ce suprême recours face aux violations des droits de lʹhomme. 26 

Mes confrères français savent que déjà, pendant la révolution française, les droits 27 

de lʹhomme des uns étaient aussi invoqués pour violer les droits des autres. 28 
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Quoi  quʹil  en  soit,  nos  clients  nʹont  jamais  connu  Thomas  Lubanga  comme  un 1 

militant des droits de lʹhomme. Certains lʹont connu comme un des dirigeants de 2 

la  rébellion Mbusa Nyamwisi, RDC/K‐ML, quʹon pourrait difficilement qualifier 3 

de mouvement  de  défense  des  droits  humains. Dʹautres  lʹont  seulement  connu 4 

après  quʹil  se  soit  retourné  de  ses  anciens  patrons  pour  créer  son  propre 5 

mouvement : lʹUnion des patriotes congolais. 6 

A‐t‐il  créé  ce mouvement  pour mettre  en  place  une  démocratie  parlementaire 7 

respectueuse des droits de  lʹhomme ou pour  instaurer un autre  régime militaire 8 

avec un parti unique au pouvoir, basé  sur  la  force  et organisé autour dʹun  chef 9 

puissant ? A‐t‐il organisé  la résistance contre  lʹoccupation dʹune partie du Congo 10 

par des  forces  étrangères ou, au  contraire,  cherché  le  soutien  tant de  lʹOuganda 11 

que  du  Rwanda ? A‐t‐il  créé  une milice,  parce  que  cʹétait  son  devoir —  je  cite 12 

toujours — « de mettre fin aux crimes dʹune extrême gravité dont étaient victimes 13 

non  seulement  la  communauté  hema  mais  lʹensemble  des  communautés  de 14 

lʹIturi ? »  15 

La Défense nʹa pas fait défiler, ici, de témoins qui nous auront... qui nous auraient 16 

appris comment lʹUPC a pu protéger la population civile contre les crimes les plus 17 

graves. 18 

Selon  nombre  dʹobservateurs  internationaux,  en  ce  compris  ceux  que...  qui  ont 19 

comparu  devant  cette  Cour,  les milices  de  lʹaccusé  et  des  autres  seigneurs  de 20 

guerre de lʹIturi nʹont en rien restauré lʹordre et protégé les civils. 21 

Les crimes graves contre la population civile se sont au contraire multipliés après 22 

la création de ces milices.  23 

Et dès  2002,  les violences  interethniques  se  sont  transformées  en violence dʹune 24 

cruauté rarement vue en RDC.  25 

Pour nos propres  clients,  leur mission nʹétait généralement pas de protéger des 26 

civils, mais  au  contraire,  de  harceler  et  de  rançonner  les  gens  de  leur  propre 27 

communauté  et  participer  à  des  crimes  de  guerre  contre  des  populations 28 
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considérées comme hostiles.  1 

Pour les siens, Thomas Lubanga nʹétait pas, comme on essaie de nous faire croire 2 

aujourdʹhui, un  représentant politique  civil,  voire une  autorité  symbolique  sans 3 

pouvoir  réel.  Pour  eux,  il  était  avant  tout  un  chef  militaire,  un  leader 4 

charismatique dont personne nʹaurait, à lʹépoque, osé contester lʹautorité. Pour les 5 

enfants soldats, et malgré les souffrances subies dans les camps, « papa Lubanga », 6 

comme ils lʹappelaient était une sorte demi‐Dieu, dont on chantait les mérites lors 7 

des entraînements, et dont toute visite à lʹun des camps fut un énorme événement. 8 

Oui,  les  kadogo  aussi  étaient  sous  son  charisme,  ce  qui  a même  pu  créer  des 9 

conflits de loyauté chez certains témoins.  10 

Dès  le premier  jour de ce procès, votre Chambre a pu constater que  la présence 11 

physique  de  lʹaccusé  pouvait  impressionner  de  jeunes  témoins,  qui  étaient  ses 12 

anciens  subalternes.  Et  vous  avez  dû  prendre  des  mesures  pour  éviter  que 13 

pendant leur témoignage, leur regard doive croiser celui de lʹaccusé.  14 

Mais  revenons  aux  faits  reprochés  à  lʹaccusé.  Je  ne  mʹattarderai  plus  sur  le 15 

recrutement dʹenfants de 15 ans... de moins de 15 ans ; on en a assez parlé.  16 

Ce qui est important, cʹest de répondre aussi à lʹargument de la Défense que même 17 

si des mineurs de 15 ans ont pu être organisés dans sa milice, ce nʹétait nullement 18 

la responsabilité de lʹaccusé, qui non... nʹaurait pas pu prévenir une telle chose. En 19 

tant  que  commandant  en  chef,  il  ne  pouvait  pas  personnellement  vérifier  que 20 

toutes  les  recrues  avaient  plus  de  15 ans ;  et  ceci  était  la  responsabilité  des 21 

commandants de lʹunité. Bien sûr, enrôlement ne passe pas par le chef de lʹarmée. 22 

mais  lʹélaboration  dʹun  cadre  général  pour  le  recrutement  de  milliers  de 23 

combattants, cʹest nécessairement décidé au sommet et pas au niveau local.  24 

Qui peut  croire que Thomas Lubanga pensait que  ses  recruteurs  exigeaient une 25 

preuve de  lʹâge de chaque recrue, refusant  tout adolescent qui nʹavait pas 15 ans 26 

révolus ? 27 

Qui peut croire que lors de ses visites de Rwampara, et autres, il pensait sʹadresser 28 
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à  des  jeunes  âgés,  sans  exception,  de  plus  de  15 ans ?  Il  devrait  savoir  que  de 1 

nombreux kadogo dans sa milice avaient moins de 15 ans, comme cʹétait le cas dans 2 

les autres milices de lʹIturi.  3 

Lʹargument final de la Défense est que lʹaccusé ne peut pas être condamné pour la 4 

politique de recrutement de  lʹUPC, parce quʹil nʹest pas poursuivi sur base dʹune 5 

responsabilité  de  commandant,  au  sans  de  lʹarticle 28 du  Statut  de  Rome, mais 6 

comme co‐auteur des faits. 7 

Si la Chambre devait suivre ce raisonnement, elle pourrait toujours requalifier les 8 

faits, conformément à la norme 55 du Règlement de la Cour. Elle pourrait aussi le 9 

faire  si elle veut  suivre  lʹargumentation de  la Défense par  rapport à  la  séquence 10 

vidéo de Rwampara. Et comme jʹai vu la réaction des conseils de la Défense quand 11 

mon collègue du Bureau du Procureur en a parlé, je préfère citer littéralement les 12 

observations de la Défense — paragraphe 830 : « Le fait dʹencourager lʹenrôlement 13 

de jeunes recrues, le cas échéant, âgés de moins de 15 ans, ne pourrait en tant que 14 

tel  fonder  une  responsabilité  pénale  comme  coauteur,  tout  au  plus  pourrait‐il 15 

fonder une  responsabilité  au  titre de  la  complicité,  sur  le  fondement de  lʹarticle 16 

53‐b,  responsabilité  qui  nʹest  pas  visée  par  la  décision  sur  la  confirmation  des 17 

charges ».  18 

À  notre  humble  avis,  ce  ne  sera  pas  nécessaire  de  requalifier  les  faits.  Le  chef 19 

militaire  ou  para‐militaire  qui,  seul  ou  avec  dʹautres,  lance  une  campagne  de 20 

recrutement  de  jeunes  sans  distinction  âge,  établit  des  camps  dʹentraînement, 21 

maintient une milice composée en grande partie de jeunes de moins de 15 ans, qui 22 

fait  lʹéloge des  recruteurs devant  leurs victimes,  les  incitant  eux,  les  victimes,  à 23 

faire usage de leurs armes, cʹest‐à‐dire à participer aux hostilités, celui‐là doit être 24 

condamné  comme  coauteur  du  crime  et  pas  simplement  comme  complice  ou 25 

commandant qui a négligé dʹexercer le contrôle quʹil convenait sur ses subalternes.  26 

Monsieur  le  Président, Madame, Monsieur  les  juges,  dans  cette  affaire,  le  plus 27 

difficile nʹest pas de prouver quʹil y  avait des  enfants de moins de  15 ans dans 28 
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l’UPC,  c’était  de  notoriété  public,  et  ces  mois  dʹinstructions  dʹaudience  lʹont 1 

amplement prouvé.  2 

Mais vous devrez apr contre également trancher des questions relatives aux règles 3 

de responsabilité pénale individuelle — question quʹaucune chambre de première 4 

instance, jusquʹà présent, nʹa déjà dû faire en interprétant les dispositions du Statut 5 

de Rome.  6 

Comme  représentant  des  victimes,  nous  pensons  que  les  règles  de  lʹarticle 7 

25 doivent être  interprétées en  respectant bien sûr  les droits de  la Défense, mais 8 

aussi  sans  perdre  de  vue  la  finalité  du  Statut,  qui  est  de  « mettre  un  terme  à 9 

lʹimpunité  des  auteurs  des  crimes  les  plus  graves,  et  de  concourir  ainsi  à  la 10 

prévention de nouveaux crimes ». Je cite le préliminaire du Statut.  11 

Le mandat dʹarrêt de  la Cour que  la Cour a délivré  contre Thomas Lubanga en 12 

2006,  a  porté  un  coup  sérieux  à  la  pratique  de  recrutement  dʹenfants  dans  la 13 

région, et de nombreux mineurs ont été démobilisés dans différentes milices.  14 

Nous sommes convaincus que la condamnation que votre Chambre prononcera à 15 

cet effet aura pour effet de décourager ceux qui nʹattendent quʹun prétexte pour 16 

reproduire ou maintenir des pratiques qui ont hypothéqué  lʹavenir de  toute une 17 

génération en Ituri.  18 

Cette génération réclame aujourdʹhui justice. Cʹest elle que nous représentons.  19 

Avec nos  clients,  cʹest  avec  confiance que nous demandons de déclarer  lʹaccusé 20 

coupable. Jʹai dit et je vous remercie. 21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  FULFORD  (interprétation)  : Comme dʹhabitude,  nous 22 

vous remercions, Maître Walleyn.  23 

Maître Mabille, 14 h 30 demain.  24 

Alors,  merci  à  tous,  merci  aux  sténotypistes  et  aux  interprètes.  Jʹadresse  un 25 

remerciement tout spécial. 26 

(Lʹaudience est levée à 19 h 07) 27 
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